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Tosaerba a batteria con conducente a piedi
MANUALE DI ISTRUZIONI

ATTENZIONE: prima di usare la ina, leggere il presente libretto.

ARyMyslaTOpHa KocayKa C U3npaBeH Bogay
YMbTBAHE 3A YNOTPEBA

BHUMAHUE: npeayu aa u3nonssate MalmHata npoyeTeTe BHUMaTE/IHO HACTOALLATA KHUMKA.
Kosilica na bateriju na guranje

UPUTSTVO ZA UPOTREBU

PAZNJA: prije nego $to koristite ovu masinu, pazljivo proéitajte priruénik s uputama.

Akumulatorova sekacka se stojici obsluhou
NAVOD K POUZITI

UPOZORNENI: pred pouzitim stroje si pozorné preététe tento navod k pousiti.

Batteridreven plaeneklipper betjent af gdende personer
BRUGSANVISNING

ADVARSEL: lzes instruktionsk omhyggeligt i for du tager denne maskine i brug.
Handgefiihrter batteriebetriebener Rasenméher
GEBRAUCHSANWEISUNG

ACHTUNG: vor inbetriebnahme des gerats die gebrauchsanleitung aufmerksam lesen.
XAOOKOTITIKY) UnXavy) pratapiag pe 6p0io XEPLoTH
OAHIMEZ XPHZIMZ

MPOZOXH: tptv XpNGIHOTIOMGETE TO UNXAVNHA, SIABACTE TIPOGEKTIKA TO TIAPOV EYXELPISIO.

Pedestrian-controlled walk-behind battery powered lawn mower
OPERATOR’S MANUAL

WARNING: read thoroughly the instruction booklet before using the machine.

@ Cortadora de pasto por bateria con operador de pie
MANUAL DE INSTRUCCIONES

ATENCION: antes de utilizar la maquina, leer atentamente el presente manual.

Seisva juhiga akutoitega muruniitja

KASUTUSJUHEND

TAHELEPANU: enne masina ist lugeda téhelep ikult antud j dit.
E Kévellen ohjattava akkukayttdinen ruohonleikkuri

KAYTTOOHJEET

VAROITUS: lue kayttdopas huolellisesti ennen koneen kayttoa
Tondeuse a gazon alimentée par batterie et a conducteur a pied
MANUEL D’UTILISATION
ATTENTION: lire attentivement le manuel avant d’utiliser cette machine.
Baterijska ruéno upravljana kosilica trave
PRIRUCNIK ZA UPORABU
POZOR: prije uporabe stroja, pazljivo procitajte ovaj prirucnik.
@ Gyalogvezetésii akkumulatoros fiinyirégép
HASZNALATI UTASITAS
FIGYELEM! a gép hasznalata el6tt olvassa el figyelmesen a jelen kézikonyvet.
Péscio operatoriaus valdoma akumuliatoriné vejapjové
NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS
DEMESIO: prie$ naudojant jrenginj, atidziai perskaityti §j naudotojo vadova.
Ar bateriju darbinama no aizmugures ejot vadama zaliena plaujmasina
LIETOSANAS INSTRUKCIJA
UZMANIBU: pirms aparata lieto$anai ripigi izlasiet doto instrukciju.
@ TpeBoKocayKa Ha 6aTepuu o onepaTop Ha HO3e
YMNATCTBA 3A YNOTPEBA
BHUMAHUE: npouuTajTe ro BHMMaTeIHO OBa yNaTCTBO Npef Aa ja KOPUCTUTE MallMHaTa.
Lopend bediende grasmaaier met batterij
GEBRUIKERSHANDLEIDING
LET OP: vooraleer de machine te gebruiken, dient men deze handleiding aandachtig te lezen.
Handfort batteridrevet gressklipper
INSTRUKSJONSBOK

ADVARSEL: les denne bruksanvisningen noye for du bruker maskinen.



Kosiarka akumulatorowa prowadzona przez operatora pieszego
INSTRUKCJE OBStUGI

OSTRZEZENIE: przed uzyciem maszyny, nalezy uwaznie przeczytaé niniejszg instrukcje.
Corta-relvas a bateria para operador apeado
MANUAL DE INSTRUCOES
ATENCAO: antes de usar a maquina, leia atentamente o presente manual.
Masind pe baterii de tuns iarba cu conducétor pedestru
MANUAL DE INSTRUCTIUNI
ATENTIE: inainte de a utiliza masina, cititi cu atentie manualul de fata.
F'a30HOKOCH/IKA C MELWEXOAHbIM YNpaBAeHUEM C 6aTapeitHbIM NUTaHHEM
PYKOBOACTBO MO SKCMJYATALIMA

BHUMAHMUE: npepe 4eM nonb3oBaTbcA 060pyA0BaHUEM, BHUMATEIbHO NPOYTUTE 3TO

PYKOBOACTBO N0 yarauum.

Akumulatorova kosacka so stojacou obsluhou
NAVOD NA POUZITIE

UPOZORNENIE: pred pouzitim stroja si pozorne precitajte tento navod.

Akumulatorska kosilnica za stojeéega delavca
PRIROCNIK ZA UPORABO

POZOR: preden uporabite stroj, pazljivo preberite priroénik z navodili.
Kosaéica na bateriju na guranje

PRIRUCNIK SA UPUTSTVIMA

PAZNJA: pre kori§éenja masine pazljivo progitati ovaj priruénik.

Batteridriven férarledd gréasklippare
BRUKSANVISNING

VARNING: Ids igenom hela detta héfte innan du anvénder maskinen.

Arkadan ayak kumandali bataryali ¢cim bigme makinesi
KULLANIM KILAVUZU

DIKKAT: makiney énce igeren ki

le okuyun.



ITALIANO - Istruzioni Originali .................cccccoooviiiiiiiiis
BBbJ/ITAPCHMW - MHCTPYKLMA 32 EKCNI0ATALMA  ..ocvveeeeeienee.
BOSANSKI - Prijevod originalnih uputa ........cccocveiiiiiiennenenne.
CESKY - Preklad ptivodniho navodu k pouZivani ............c......
DANSK - Overseettelse af den originale brugsanvisning ..........
DEUTSCH - Ubersetzung der Originalbetriebsanleitung ..........
EAAHNIKA - Metadpaon TwV TPWTOTUTIWY OSNYLWV  .....eneeeee.
ENGLISH - Translation of the original instruction ....................
ESPANOL - Traduccion del Manual Original ................co.........
EESTI - Algupéarase kasutusjuhendi tolge ...........ccccccevveenennne.
SUOMI - Alkuperaisten ohjeiden kA&NNGOS  ........cccceeeveereeeiieene
FRANGCAIS - Traduction de la notice originale ...........c.cccccceuee.
HRVATSKI - Prijevod originalnih uputa ..........cccooeviiiiienncnnnne
MAGYAR - Eredeti hasznalati utasitas forditdsa. «...cce...covvniinie
LIETUVISKAI - Originaliy instrukcijy vertimas: ............cccoceeeeen.
LATVIESU - Instrukciju tulkojums no original valodas  ..............

MAKEZOHCHKM - MNpeBoa Ha OpUrMHanHuTe ynaTctsa ..........

NEDERLANDS - Vertaling van de oorspronkelijke gebruiksaanwijzing

NORSK - Oversettelse av den originale bruksanvisningen ......
POLSKI - Tlumaczenie instrukcji oryginalngj ..........cc.cccceveneene
PORTUGUES - Tradugao do manual original ............ccc.c.......
ROMAN - Traducerea manualului fabricantului .......................
PYCCHKWM - MepeBog, opuriHanbHbIX MHCTPYKLMA .................
SLOVENSKY - Preklad pévodného navodu na pouzitie ..........
SLOVENSCINA - Prevod izvirnih navodil ...........ccocoveereeenreneen.
SRPSKI - Prevod originalnih uputstva ..........cccccevirceeniicenennnn.
SVENSKA - Overséttning av bruksanvisning i original .............

TURKCE - Oriiinal Talimatlarin Tercimesi ..........cccoccveeeeeenen..
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CP1 430 Li D48 CP1480LiD48
[1] DATI TECNICI Series Series
[2] |Potenza nominale * W 1500 1500
[3] |Velocita mass. di funzionamento motore *| min! 2900 2900
[4] 'I'\'/tlag)s(ione e frequenza di alimentazione V/DC 48 48
Tensione e frequenza di alimentazione
5] | NomiNaL V/DC 432 432
[6] |Peso macchina * kg 27 + 30 32
[7] | Ampiezza di taglio cm 41 46
[8] |Dimensioni:
[8a] | Lunghezza mm 1580 1650
[8b] |Larghezza mm 540 560
[8c] |Altezza mm 1075 1075
[9] |Codice dispositivo di taglio 81004341/3 glggjgigfg
[10] [Livello di pressione acustica dB(A) 79,8 82,4
[11] | Incertezza di misura dB(A) 3,0 3,0
[12] | Livello di potenza acustica misurato dB(A) 90,24 94,36
[11] |Incertezza di misura dB(A) 1,34 0,99
[13] | Livello di potenza acustica garantito dB(A) 92 95
[14] |Livello di vibrazioni m/s? <25 <25
[11] [Incertezza di misura m/s? 1,5 1,5
* Per il dato specifico, fare riferimento a quanto indicato nell’etichetta di identificazione della macchina.
[15] ACCESSORI A RICHIESTA
[16] | Kit “mulching” v v
BT 520 Li 48
[17] |Batterie, mod. BT 540 Li 48
BT 550 Li 48
CG500Li48
[18] |Carica batteria, mod. CGF 500 Li 48
CGD 500 Li 48
| [19] | TABELLA PER LA CORRETTA COMBINAZIONE DELLE BATTERIE
[20] Uso di una singola batteria
BT 520 Li 48 X
[21] |BatteriaSlot1 |BT 540 Li 48 v
BT 550 Li 48 v
[22] Uso combinato di due batterie
[23] Batteria Slot 2
BT 520 Li 48 BT 540 Li 48 BT 550 Li 48
BT 520 Li 48 X v v
[21] | Batteria Slot 1 BT 540 Li 48 v v v
BT 550 Li 48 v v v




[1] BG - TEXHUYECKHU JAHHU

[2] Homwuanka mowHocT *

[3] CKOPOCT Ha Ha pBuraTens *
[4] HanpexeHue v yecToTa Ha 3axpansaxe MAX
[5] Hanpexenve 1 yecTota Ha 3axpaxsaie NOMINAL
[6] Terno Ha MawwHata *

[7] WnpoynHa Ha KoceHe

[8] Pasmepu

[8a] Abnmna

[8b] LWnpuka

[8¢] BucounHa

[9] Koa Ha MHCTpyMeHTa 3a pAsaHe

[10] ApwiKa

[11] HuBo Ha 3BYKOBO HanAraxe

[12] HecurypHocT Ha uamepeatxe

[13] M3mepeHo H1BO Ha akyCTH4HA MOLLHOCT
[14] FapaHTMpaHO HMBO Ha aKYCTHYHE MOLYHOCT
[15] HBo Ha BUGpaLMM

[16] npuHaAnEKHOCTH MO NOPbYKA

[17] Ha6op 3a “Mulching”

[18] Akymynatopu, Mogien

[19] 3apaaHo ycTpoicTBO, MOAeN

[20] Wanonsare Ha eaa Gatepus

[21] Otsop 3a GatepusaTa 1

[22] KomGuHupaHo 13nonasaHe Ha age Gatepun
[23] OtBop 3a GatepuaTa 2

* 3a CNeUMHUYHY JaHHK, BUIKTE MOCOYEHOTO Ha
WAGHTUGUKALVOHHHA ETUKET Ha MalMHaTA.

[1] BS - TEHNICKI PODACI
[2] Nazivna snaga *
[3] Maks. brzina rada motora *
[4] Napon i frekvencija napajanja MAX
5] Napon i Irekvenclja napajanja NOMINAL
6] Tezina masine *
7] Sirina kosenja
8] Dimenzije
a] Duzina
8b] Sirina
8c] Visina
9] Sifra rezne glave
10] Drska
11] Razina zvuénog pritiska
12] Mjerna nesigurnost
13] lzmjerena razina zvuéne snage
14] Garantovana razina zvu¢ne snage
15] Razina vibracija
16] Dodatna oprema na zahtjev
17] Pribor za malCiranje
18] Baterije, mod.
19] Punjac baterije, mod.
[20] Koristenje s jednom baterijom
[21] Slot za bateriju 1
[22] Kombinovana upotreba s dvije baterije
[23] Slot za bateriju 2

* Za specificni podatak, pogledajte Sto je navedeno na
identifikacijskoj naljepnici masine.

[
[
[
[
8
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[
[

[1] CS - TECHNICKE PARAMETRY
[2] Jmenovity vykon *

[3] Maximalni rychlost ¢innosti motoru *

[4] Napajeci napéti a frekvence MAX

[5] Napéjeci napéti a frekvence NOMINAL
[6] Hmotnost stroje *

[7] Sitka segeni

[8] Rozméry

[8a] Délka

[8b] Sitka

[8¢] Vyska

[9] Kdd sekaciho zafizeni

[10] Rukojet

[11] Uroven akustického tlaku

[12] Nepfesnost méfeni

[13] Uroven naméfeného akustického vykonu
[14] Uroved zaruéeného akustického vykonu
[15] Uroven vibraci

[16] Pfislusenstvi na pozadani

[17] Sada pro Mul¢ovani

[18] Akumulator, mod.

[19] Nabijecka akumulatoru, mod.

[20] Pouziti jednoho akumulatoru

[21] Slot 1 akumulatoru

[22] Kombinované pouziti dvou akumulatort
[23] Slot 2 akumulatoru

* Ohledné uvedeného tdaje vychazejte z hodnoty
uvedené na identifikacnim stitku stroje.

[1] DA - TEKNISKE DATA

[2] Nominel effekt

[3] Motorens maks. driftshastighed *
[4] Forsyningsspaending og -frekvens MAX
[5] Forsyningsspaending og -frekvens NOMINAL
[6] Maskinens veegt *

[7] Klippebredde

8] Mal

[8a] Laengde

[8b] Bredde

[8¢] Hojde

[9] Skeereanordningens varenr

[10] Styrehandtag

[11] Lydtryksniveau

[12] Méleusikkerhed

[13] Malt lydeffektniveau

[14] Garanteret lydeffektniveau

[15] Vibrationsniveau

[16] Ekstraudstyr

[17] Seettil “mulching”

[18] Batterier, mod.

[19] Batterioplader, mod.

[20] Brug af ét enkelt batteri

[21] Batterislot 1

[22] Kombineret brug af to batterier
[23] Batteri slot 2

* For disse data henvises til hvad der er angivet pa
maskinens identifikationsmeerkat.

[1] DE - TECHNISCHE DATEN

[2] Nennleistung *

[3] Max. Betriebsgeschwindigkeit des Motors *

[4] Versorgungsspannung und -frequenz MAX

[5] Versorgungsspannung und -frequenz NOMINAL
[6] Maschinengewicht *
[7] Schnittbreite
[8] Abmessungen
[8a] Lange
[8b] Breite
[8¢c] Hahe
[9] Nummer Schneidwerkzeug

[10] Griff

[11] Schalldruckpegel

[12] Messungenauigkeit

[13] Gemessener Schallleistungspegel

[14] Garantierter Schallleistungspegel

[15] Vibrationspegel

[16] Sonderzubehdr

[17] “Mulching-Kit’

[18] Batterien, Mod.

[19] Batterieladegerat, Mod.

[20] Verwendung einer einzelnen Batterie

[21] Batterie Slot 1

[22] Kombinierte Verwendung zweier Batterien
[23] Batterie Slot 2

* Fur die genaue Angabe nehmen Sie bitte auf das
Typenschild der Maschine Bezug.

[1] EL - TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA
[2] OvopaoTikn loxUg *

[3] Méy. taxUtnta Aettoupyiag kivntripa *
[4] Taon kat ouxvétnTa TPododoaiag MAX
[5] Taon kat cuxvotnTa tpopodosiag NOMINAL
6] Bapog pnxavijparog *

[7] MAdTog kottig

[8] AwaoTacelq

[8a] Mrikog

[8b] MAAtog

[8¢c] "Yyog

[9] Kwdikég cuoTrpatog kormg

[10] Tipove

[11] Zra6un akovoTikig Tigong

[12] ABeBatdtnTa pétpnong

[18] Metpnuévn 6TABHN aKOUOTIKAG loXU0G
[14] Eyyunuévn oTdbun akouoTikig loxvog
[15] Eminedo kpadaouwy

[16] attoupeva mapeAkopeva

[17] ZeT “Mulching” (Ythotepayiopo)

[18] Mnatapieg, HovT.

[19] ®opTIoTNG UNaTapiag, HOVT.

[20] Xprion piag HEHOVWHEVNG pmaTapiag
[21] Mnatapia, umodoxn 1

[22] Zuvduacpévn xprion 00 pratapliv
[23] Mnatapia, urtodoxr 2

*Tia T0 GUYKeEKPIPEVO GTOIXElD, EAEYETE Ta Ooa avaypadovTal
0TIV ETIKETA POOSIOPIGHOY TOU HNXAVIAHATOS,

[1] EN - TECHNICAL DATA

[2] Nominal power*

[3] Max. motor operating speed *

[4] Power supply frequency and voltage MAX
[5] Power supply frequency and voltage NOMINAL
[6] Machine weight *

[7] Cutting width

[8] Dimensions

[8a] Length

[8b] Width

[8¢] Height

[9] Cutting means code

[10] Handle

[11] Acoustic pressure level

[12] Measurement uncertainty

[13] Measured acoustic power level
[14] Guaranteed acoustic power level
[15] Vibration level

[16] Accessories available on request
[17] Mulching kit

[18] Batteries, mod.

[19] Battery charger, mod.

[20] Single battery use

[21] Battery Slot 1

[22] Combined use with two batteries
[23] Battery Slot2

* Please refer to the data indicated on the machine’s
identification label for the exact figure.

[1] ES - DATOS TECNICOS

[2] Potencia nominal *

[3] Velocidad méx. de funcionamiento motor *
[4] Tensién y Frecuencia de alimentacion MAX
[5] Tensiény Frecuencia de alimentacion NOMINAL
[6] Peso maquina *

[7] Amplitud de corte

[8] Dimensiones

[8a] Longitud

[8b] Anchura

[8c] Altura

[9] Cédigo dispositivo de corte

[

[11] Nivel de presion acustica

[12] Incertidumbre de medida

[13] Nivel de potencia actstica medido

[14] Nivel de potencia acistica garantizado

15] Nivel de vibraciones

16] Accesorios bajo pedido

17] Kit para “Mulching”

18] Baterias, mod.

19] Cargador de bateria, mod.

20] Uso de una tnica bateria

21] Bateria slot 1

22] Uso combinado de dos baterias

[23] Bateria slot 2

* Para el dato especifico, hacer referencia a lo indica-
do enla etiqueta de identificacion de la méaquina.

[1] ET - TEHNILISED ANDMED
[2] Nominaalvdimsus *

[3] Mootori tdétamise maks. Kiirus *
[4] Toite pinge ja sagedus MAX

[5] Toite pinge ja sagedus NOMINAL
[6] Masina kaal

[7] Loikelaius

8] M&6tmed

[8a] Pikkus

[8b] Laius

[8¢] Kdrgus

[9] Laikeseadme kood

[10] Juhtraud

[11] Heliréhu tase

[12] M&oteméaaramatus

[13] M&ddetud miravéimsuse tase
[14] Garanteeritud miravéimsuse tase
[15] Vibratsioonide tase

[16] Tellimusel lisatarvikud

[17] "Multsimis” komplekt

[18] Aku, mud.

[19] Akulaadija, mud.

[20] Kasutus he akuga

[21] Aku pesa 1

[22] Kombineeritud kasutus kahe akuga
[23] Aku pesa 2

* Konkreetse info jaoks viidata masina identifitseerimi-
setiketil méargitule.




[1] FI-TEKNISET TIEDOT

[2] Nimellisteho *

[3] Moottorin maksimaalinen toimintanopeus *
[4] Syo nite ja -taajuus MAX

[5] Syottdjannite ja -taajuus NOMINAL
[6] Laitteen paino*

[7] Leikkuuleveys

[8] Koko

[8a] Pituus

[8b] Leveys

[8c] Korkeus

[9] Leikkuuvéalineen koodi

[10] Kadensija

[11] Akustisen paineen taso

[12] Mittauksen epavarmuus

[13] Mitattu danitehotaso

[14] Taattu aanitehotaso

[15] Téarinataso

[13] Tilattavat lisévarusteet

[17] Silppuamisvarusteet

[18] Akut, mall

[19] Akkulaturi, malli

[20] Yhden ainoan akun kayttd

[21] Akku'tila 1

[22] Kahden akun yhdistetty kéytto
[23] Akku tila 2

* Méaarattya arvoa varten, viittaa laitteen tunnuslaatas-
sa annettuihin tietoihin.

[1] FR - CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
[2] Puissance nominale*

[3] Vitesse max. de fonctionnement du moteur*

[4] Tension et fréquence d'alimentation MAX

[5] Tension et fréquence d’alimentation® NOMINAL
6] Poids machine*

7] Largeur de coupe

8] Dimensions

8a] Longueur

8b] Largeur

8c] Hauteur

9] Code organe de coupe

12] Incertitude de la mesure

13] Niveau de puissance acoustique mesuré
14] Niveau de puissance acoustique garanti
15] Niveau de vibrations

16] Accessoires sur demande

17] Kit “Mulching”

18] Batteries, mod.

19] Chargeur de batterie, mod.

[20] Utilisation d'une seule batterie

[21] Batterie fente 1

[22] Utilisation combinée de deux batteries
[23] Batterie fente 2

[t
[
[
[
[
[
[
[
[11] Niveau de pression acoustique
[
[
[
[
[
[
[
[

* Pour la valeur spécifique, se référer a ce qui est indi-
qué sur la plaque d'identification de la machine.

[1] HR - TEHNICKI PODACI

[2] Nazivna snaga*

[3] Maks. brzina rada motora*

[4] Napon i frekvencija napajanja MAX
[5] Napon i frekvencija napajanja NOMINAL
[6] Tezina stroja*

[7] Sirina ko$nje

[8] Dimenzije

[8a] Duzina

[8b] Sirina

[8¢] Visina

[9] Sifranoza

[10] Dréka

[11] Razina zvuénog tlaka

[12] Mjerna nesigurnost

[13] Izmjerena razina zvuéne snage

[14] Zajaméena razina zvuéne snage
[15] Razina vibracija

[16] Dodatni pribor na upit

[17] Komplet za “malciranje”

[18] Baterije, mod.

[19] Punja¢ baterija, mod.

[20] Uporaba samo jedne baterije

[21] Utor za bateriju 1

[22] Kombinirana uporaba dvije baterije
[23] Utor za bateriju 2

* Specifiéni podatak pogledajte na identifikacijskoj
etiketi stroja.

[1] HU - MUSZAKI ADATOK
[2] Névleges teljesitmény *

[3] A motor max. izemi sebessége *
[4] Tapfesziiltség és -frekvencia MAX
[5] Tapfesziiltség és -frekvencia NOMINAL
[6] A gép tomege *

[7] Munkaszélesség

[8] Méretek

[8a] Hosszusag

[8b] Szélesség

[8¢c] Magassag

[9] Vagbegység kodszama

[10] Tolokar

[11] Hangnyomasszint

[12] Mérési bizonytalansag

[13] Mért zajteljesitmény szint

[14] Garantalt zajteljesitmény szint
[15] Vibracioszint

[16] Rendelhet6 tartozékok

[17] “Mulcsoz6” készlet

[18] Akkumulatorok, tipus

[19] Akkumulatortolté, tipusa

[20] Egy elem hasznalata

[21] Elemtart6 1

[22] Két elem kombinalt hasznalata
[23] Elemtart6 2

* A pontos adatot [asd a gép azonositd adattablajan.

[1] LT - TECHNINIAI DUOMENYS
2] Vardiné galia *

3] Maksimalus variklio veikimo greitis *
4] Maitinimo jtampa ir daznis MAX

5] Maitinimo jtampa ir daznis NOMINAL
6] [renginio svoris*

7] Pjovimo plotis

8] ISmatavimai

8a] llgis

8b] Plotis

8c] Aukstis

9] Pjovimo jtaiso kodas

10] Rankena

11] Garso slégio lygis

12] Matavimo paklaida

[13] ISmatuotas garso galios lygis

14] Garantuojamas garso galios lygis
15] Vibracijy lygis

16] Priedai, kuriuos galima uzsisakyti
17] ,Mul&iavimo* rinkinys

18] Akumuliatoriai, mod.

19] Akumuliatoriaus jkroviklis, mod.
[20] Vieno akumuliatoriaus naudojimas
[21] 1 akumuliatoriaus anga

[22] Suderintas dviejy akumuliatoriy naudojimas
[23] 2 akumuliatoriaus anga
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* Konkretus specifiniai duomenys yra pateikti jrenginio
identifikavimo etiketéje.

[1] LV - TEHNISKIE DATI

[2] Nominala jauda *

[3] Maks. dzinéja grie$anas atrums *

[4] Barosanas spriegums un frekvence MAX
[5] Barosanas spriegums un frekvence NOMINAL
[6] Masinas svars *

[7] Plausanas platums

[8] Izméri

[8a] Garums

[8b] Platums

[8c] Augstums

[9] Griezgjierices kods

[10] Rokturis

[11] Skanas spiediena limenis

[12] Mérijumu kluda

(18] Izméritais skanas intensitates limenis
[14] Garantétais skanas intensitates [imenis
[15] Vibraciju limenis

[16] Piederumi péc pieprasijuma

[17] ,Mul¢ésanas” komplekts

[18] Akumulatori, mod.

[19] Akumulatoru ladétajs, mod.

[20] Viena akumulatora izmanto$ana

[21] Akumulatora 1. slots

[22] Divu akumulatora kombinéta izmanto$ana
[23] Akumulatora 2. slots

* Preciza vértiba ir noradita masinas identifikacijas
datu plaksnits.

[1] MK - TEXHU4KU NOAATOLMU

[2] HomuHanHa mokHocT *

[3] MakcumanHa 6panHa npu pabota Ha MOTOPOT *
[4] Bontaxa v 81z Ha Hanojysatrbe MAX

[5] BonTaxa 1 Bua Ha Hanojysarse NOMINAL
[6] Temuna Ha mawuHaTa *

[7] O6em Ha Kocetbe

[8] Anmenaumn

[8a] [omxuHa

[8b] WupuHa

[8¢] Bucuna

[9] Kop Ha ypepoT 3a cevetbe

[10] Pauka

[11] HWBO Ha aKyCTHYEH NPUTUCOK

[12] OtcTanysatbe o MeperbaTa

[13] WamepeHo HMBO Ha aKYCTH4HA MOKHOCT

[14] FapaHTHpaHO HWBO Ha aKyCTUYHa MOKHOCT
[15] HuBo Ha BUGpaLmu

[16] AopaTouym focTanku Ha 6aparbe

[17] KomnneT 3a ,menete”

[18] Batepuu, mopenn

[19] Monnay 3a Gatepuja, Moaen

[20] Batepwja 3a eaHoKpaTHa ynoTpeba

[21] OTBop 3a 6aTepuja 1

[22] Kom6uHMpaHo KopucTerbe Co ABe 6aTepuy
[23] OtBop 3a GaTepuja 2

* 3aoppeseH NoAaTOoK, NpoBepeTe Aanu UCTUOT &
NOCOY€eH Ha eTUKeTaTa 3a MAeHTMd}MKaqM]a Ha MaluHara.

[1] NL - TECHNISCHE GEGEVENS

[2] Nominaal vermogen *

[3] Maximale snelheid voor de werking van de motor *
[4] Spanning en frequentie voeding MAX

5] Spanning en frequentie voeding NOMINAL

6] Gewicht machine *

7] Maaibreedte

8] Afmetingen

8a] Lengte

8b] Breedte

9] Code snij-inrichting

1] Niveau geluidsdruk

12] Meetonzekerheid

13] Gemeten akoestisch vermogen

14] Gewaarborgd akoestisch vermogen
15] Niveau trillingen

16] Optionele accessoires

17] Kit “Mulching”

18] Accu’s, mod.

19] Acculader, mod.

[20] Gebruik van een enkele batterij

[21] Batterij compartiment 1

[22] Gecombineerd gebruik van twee batterijen
[23] Batterij compartiment 2
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*Voor het specifiek gegeven, verwijst men naar wat
aangegeven is op het identificatielabel van de machine.

[1] NO - TEKNISKE DATA

[2] Nominell effekt *

[3] Motorens maks driftshastighet *
[4] Matespenning og -frekvens MAX
[5] Matespenning og -frekvens NOMINAL
[6] Maskinvekt *

[7] Klippebredde

[8] Mal

[8a] Lengde

[8b] Bredde

[8¢c] Hoyde

[9] Artikkelnummer for klippeinnretning
[10] Handtak

[11] Lydtrykkniva

[12] Méleusikkerhet

[13] Mélt lydeffektniva

[14] Garantert lydeffektniva

[15] Vibrasjonsniva

[16] Tilleggsutstyr pa forespersel
[17] Mulching-sett

[18] Batteri, mod.

[19] Batterilader, mod.

[20] Det brukes kun ett enkelt batteri
[21] Batterislot 1

[22] Kombinert bruk av to batterier
[23] Batterislot 2

* For spesifikk informasjon, se referansen pa maski-
nens identifikasjonsetikett.




[1] PL - DANE TECHNICZNE

[2] Moc znamionowa *

[3] Maks. predko$¢ obrotowa silnika *

[4] Napigcie i czgstotliwo$¢ zasilania MAX

[5] Napigcie i czestotliwo$¢ zasilania NOMINAL
[6] Masa maszyny *

[7] Szeroko$¢ koszenia

[8] Wymiary

[8a] Dtugos¢

[8b] Szerokos$é

[8c] Wysokosé

[9] Kod agregatu thacego

[10] Uchwyt

[11] Poziom ci$nienia akustycznego

[12] Btad pomiaru

[13] Poziom mocy akustycznej zmierzony

[14] Gwarantowany poziom mocy akustycznej
[15] Poziom wibracji

[16] Akcesoria dostgpne na zaméwienie

[17] Zestaw mulczujacy

[18] Akumulatory, mod.

[19] tadowarka akumulatora, mod.

[20] Korzystanie z jednego akumulatora

[21] Slot 1. akumulatora

[22] taczne korzystanie z dwdch akumulatoréw
[23] Slot 2. akumulatora

W celu uzyskania konkretnych danych, nalezy sig odnies¢ do

[1] PT - DADOS TECNICOS

[2] Poténcia nominal *

[3] Velocidade méax. de funcionamento motor *

[4] Tenséo e frequéncia de alimentagao MAX

5] Tens&o e frequéncia de alimentagdo NOMINAL
6] Peso da maquina *

7] Amplitude de corte

8] Dimensbes

8a] Comprimento

8b] Largura

9] Codigo dispositivo de corte

10] Guiador

11] Nivel de pressao acustica

12] Incerteza de medicdo

13] Nivel de poténcia acustica medido
14] Nivel de poténcia acUstica garantido
15] Nivel de vibragdes

16] Acessorios a pedido

17] Kit “Mulching”

18] Baterias, mod.

19] Carregador de bateria, mod.

[20] Uso de uma Unica bateria

[21] Bateria compartimento 1

[22] Uso combinado de duas baterias
[23] Bateria compartimento 2
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* Para o dado especifico, consultar a etiqueta de

natabliczce maszyny.

identificagdo da maquina.

[1] RO - DATE TEHNICE

[2] Putere nominald *

[3] Viteza max. de functionare a motorului *
[4] Tensiunea si frecventa de alimentare MAX
[5] Tensiunea si frecventa de alimentare NOMINAL
[6] Greutatea masinii *

[7] Latimea de taiere

[8] Dimensiuni

[8a] Lungime

[8b] Latime

[8¢c] Tnaltime

[9] Codul dispozitivului de tdiere

[10] Ghidon

[11] Nivel de presiune acustica

[12] Nesiguranta in masurare

[13] Nivel de putere acustica masurat

[14] Nivel de putere acustica garantat

[15] Nivel de vibratii

[16] Accesorii la cerere

[17] Kit de maruntire ,Mulching”

[18] Baterii, mod.

[19] incarcator, mod.

[20] Utilizarea unei singure baterii

[21] Canal baterie 1

[22] Utilizare combinata a doud baterii
[23] Canal baterie 2

* Pentru informatia specificd, consultati datele de
pe eticheta de identificare a masinii.

[1] RU - TEXHUHECKUE XAPAKTEPUCTUKU
[2] HomMMHanbHaA MOWHOCTL *

[3] Makc. 4ucno o6opoToB ABuraTens *

[4] HanpsweHue v yactoTa nutanua MAX

[5] Hanpsixerue n yactota nutaHna NOMINAL

[6] Bec mawwmHbl *

[7] WwupwHa cKawmBaHua

[8] MabapuTbl

[8a] AnuHa

[8b] Lunpuna

[8c] Bbicota

[9] Kop pexyuiero npucnocobneHna

[10] PykosaTka

[11] YpoBeHb 3ByKOBOrO AaBNEHNA

[12] MorpelwHoCTb U3MEPEHUS

[13] M3mepeHHbI ypoBEHb 3BYKOBOI MOLLHOCTH
[14] TapaHTUpyembIi ypoBEHb 3BYKOBOM MOLYHOCTH
[15] YpoBeHb B1GpaLuu

[16] NpUHaANEKHOCTM — HABECHbIE OPYAUA MO 3aKasy
[17] HomnnekT “Mynb4npoBaHue”

[18] Batapeu, mog.

[19] 3apsaHoe ycTpoicTBO, MOA.

[20] Wcnonb3oBaxue oaHow Gatapeun

[21] Cnot 6aTapew 1

[22] Kom6uH1poBaHHoe Ucnonb3oBaHue AByx 6aTape
[23] Cnot 6atapen 2

* TOYHOE 3HaYeHUe CM. Ha UAEHTUDUKALMOHHOM
APNIbIKE MaLLIMHb.

[1] SK - TECHNICKE PARAMETRE
[2] Menovity vykon *

[3] Maximélna rychlost ¢innosti motora *
[4] Napéjacie napétie a frekvencia MAX
[5] Napéjacie napatie a frekvencia NOMINAL
[6] Hmotnost stroja *

[7] Sirka kosenia

[8] Rozmery

[8a] Dizka

[8b] Sirka

[

[9] Kdd kosiaceho zariadenia

[10] Rukovat

[11] Urove akustického tlaku

[12] Nepresnost merania

[13] Urover nameraného akustického vykonu
14] Uroven zaruéeného akustického vykonu
15] Uroven vibracif

16] Pridavné zariadenia na poziadanie

17] Suprava pre MulCovanie

18] Akumulator, mod.

19] Nabijacka akumulatora, mod.

[20] Pouzitie jedného akumulatora

[21] Slot 1 akumulatora

[22] Kombinované pouzitie dvoch akumulatorov
[23] Slot 2 akumulatora

* Ohladne uvedeného parametra vychadzajte z
hodnoty uvedenej na identifikacnom §titku stroja.
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[1] SL - TEHNICNI PODATKI

[2] Nazivnamoé *

[3] Najvisja hitrost delovanja motorja *

[4] Napetost in frekvenca elektri¢nega napajanja MAX
[5] Napetostin frekvenca elektriénega napajanja NOMINAL
[6] Teza stroja *

[7] Sirinareza

[8] Dimenzije

[8a] Dolzina

[8b] Sirina

[8¢c] Visina

[9] Sifrarezalne naprave

[10] Drzaj

[11] Raven zvocnegatlaka

[12] Merilna negotovost

(18] Izmerjena raven zvoéne mogi

[14] Zajam¢ena raven zvoéne modi

[15] Nivo vibracij

[16] Dodatni prikljucki na zahtevo

[17] Komplet za mulenje

[18] Baterije, mod.

[19] Polnilnik baterije, mod.

[20] Uporaba samo ene baterije

[21] Baterija: lezisce 1

[22] Kombinirana uporaba dveh baterij

[23] Bateri 2i8¢

* Za specificni podatek glej identifikacijsko nalepko
stroja.

[1] SR - TEHNICKI PODACI

[2] Nazivna snaga *

[3] Maks. radna brzina motora *

[4] Napon i frekvencija napajanja MAX
[5] Napon i frekvencija napajanja NOMINAL
[6] Tezina masine *

[7] Sirina kosenja

[8] Dimenzije

[8a] Duzina

[8b] Sirina

[8c] Visina

[9] Sifrarezne glave

[10] Dréka

[11] Nivo zvu€nog pritiska

[12] Merna nesigurnost

[13] Izmereni nivo zvuéne snage

[14] Garantovani nivo zvuéne snage
[15] Nivo vibracija

[16] Dodatna oprema na zahtev

[17] Komplet za mal¢iranje

[18] Baterije, mod.

[19] Punja¢ baterije, mod.

[20] Kori§¢enje sa jednom baterijom
[21] Slot za bateriju 1

[22] Kombinovana upotreba sa dve baterije
[23] Slot za bateriju 2

* Zaspecifiéni podatak, pogledajte podatke
navedene na identifikacijskoj nalepnici masine.

[1] SV - TEKNISKA SPECIFIKATIONER
[2] Nominell effekt *

[3] Motorns maximala funktionshastighet *
[4] Spénning och frekvens MAX

5] Spanning och frekvens NOMINAL

6] Maskinvikt *

7] Skérbredd

8] Dimensioner

8a] Langd

9] Skarenhetens kod

10] Handtag

1] Ljudtrycksniva

12] Tvivel med matt

13] Uppmatt ljudeffektniva

14] Garanterad ljudeffektniva

15] Vibrationsniva

16] Fillvalstilloehor

17] Sats for “Mulching”

18] Batterier, mod.

19] Batteriladdare, mod.

[20] Anvéndning av ett enda batteri
[21] Batteriplats 1

[22] Kombinerad anvandning av tvé batterier
[23] Batteri plats 2
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* For specifik information, se uppgifterna pa maski-
nens markplat.

[1] TR - TEKNIK VERILER

[2] Nominal gti¢ *

[3] Motorun maksimum galisma hizi *
[4] Besleme gerilimi ve frekansi MAX
[5] Besleme gerilimi ve frekansi NOMINAL
[6] Makine agirhg *

[7] Kesim genisligi

[8] Ebatlar

[8a] Uzunluk

[8b] Genislik

[8¢] Yilkseklik

[9] Kesim diizeni kodu

[10] Sap

[11] Ses basing seviyesi

[12] Olgii belirsizligi

[13] Olgiilen ses gticti seviyesi

[14] Garanti edilen ses giicti seviyesi
[15] Titregim seviyesi

[16] Talep iizerine aksesuarlar

[17] “Malglama” kiti

[18] Bataryalar, mod.

[19] Batarya sarj cihazi, mod.

[20] Tek akuyle kullanim

[21] Akii Yuvasi 1

[22] iki akilyle kombine kullanim

[23] Akii Yuvasi 2

* Spesifik deder igin, makine belirleme etiketinde
gosterilenleri referans alin.
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1. OBLUME CBEAEHHUA

11 HAK CJEAYET YUTATb 3TO PYKOBOACTBO
B TeKCTe 3TOro pyKoBOACTBA OTAE/bHbIE Naparpadbl, Cofepmatye
0CO6EHHO BaXHYI0 MHBOPMALMIO O TEXHWUKE 6€30MaCHOCTH UK
npUHLMNax paboTbl yCTPOCTBA, BblAENEHbI CEAYIOLMM 06pa3om:

NMPUMEYAHUE UJIU BAKHO cogepuT yTouHEeHUA
WM ApYryto paHee yrnoMsHy TyIo MHGopMaymio Bo M36ema-
HUE NOIOMKM MalLLMHbl MM HAHECEHUA ylyepba.

Cumson A o6o3HavaeT onacHocTb. HecoboaeHve
[laHHOTO NpeynpeXAeHNA MOXKET NPUBECTM B MOJTyHEHUIO U
HaHeCeHWIO TpaBM W/MNN HaHeCeHUIo yuepba.

e e coccc oo olefs oiofle % dlefb o TN o %
* MyHKTBI, 06pamneHHbIe Cepoit MYHKTUPHOM pamMKoi, cogepKar *
* OMMCaHHe ONUMOHANBHBIX XaPAKTEPUCTYK, He MPHCYLLMX BCEM
« MOAENAM, NPe/CTaB/IeHHbIM B JaHHOM PYKOBOACTBE. MpoBepb- «
° Te, €CTb /I JaHHAA XapaKTepUCTHUKa B BalLEeN MOAE/N. °
e cseecoeeeessesbeesseececeeceeceoes
Bce 0603Ha4YeHUsA «nepegHui», «3aiHuUM», «npaBbli» U «/1EBbIA»
YKa3blBaKTCA OTHOCUTE/IbHO PaBO4ero NOIOKEHNA onepaTopa.

1.2 OBO3HAYEHMA

1.21 PUCyHKM
PUCYHKM B AaHHOM PYKOBO/CTBE MO 3KCMJyaTalMmn NpoHy-
MepoBaHbl 1, 2, 3 U TaK ganee.
HOMMOHeHTbI, NoKa3aHHble Ha PUCYHKax, 0603Ha4EHbI
6ykBamu A, B, C 1 Tak fanee.
CcblniKa Ha KOMMOHEHT C Ha PUCYHKeE 2 OCYLLLECTBAAETCA NPK No-
moww dpasbl: “Cm. puc. 2.C” nam npocto “(puc. 2.C)".
M306pameHns Ha pUcyHKax ABAAIOTCA NPUBIU3UTENbHBIMU. Pe-
asbHble AeTanM MOTYT OTIMYATLCA OT U306PaMKEHHBIX.

1.2.2 HasBaHuAa rnas
JlaHHOe pYyKOBOACTBO NoApa3AeNAeTca Ha rnaBbl U MyH-
KTbl. [TyHKT noa HasBaHuem “2.1 O6y4yeHne” aBnseTcA noa-
nyHKTOM rnasbl “2. MNpasuna 6esonacHocTH".
CCbI/IKM Ha FNaBbl M MYHKTbl 0603HAYAIOTCA COKPALLEHUEM 1. UK
MyHKT ¥ COOTBETCTBYIOLMM HOMepoMm. [Mpumep: "m. 2" nan "n. 2.1”

2. MPABWJIA BESONACHOCTH

21 OBYYEHMUE

A O3HaKOMbTECH C OpraHaMy ynpaB/IeHUA M HaA/IeHalLnM
Henosb. . Hayyntech 6bICTPO OCTaHaBAMBaThb
ABuratenb. Heco6ogeHmne mep npesocTopoKHOCTH H PEHOMEH-
AaLmii MOMHET NPUBECTH K NOHapam M/Man cepbe3HbiM TPaBMam.

BHUMAHME!: PEAE YEM N0J1b30BATbCA MALIMHOM, BHUMATEJ/IbHO MPOYTUTE AAH-
HOE PYKOBOZCTBO MO 3KCNAYATALIUU. CoxpaHuTe ero gns 6yayLiero ucnob3oBaHMs.

Hu B Koem cnyyae He paspeluaiiTe Nob30BATLCA MALLMHOM
AETAM UM INLAM, HE[0CTATOYHO XOPOLLIO 3HAKOMbIM C NPaBH-
namu obpalleHus ¢ Her. MecTHOe 3aKOHOAaTeNbCTBO MOKET
yCTaHaB/AMBaTb MUHUMa bHBIA BO3PACT NOb30BATENA.

370 060pyA0BAHME MOKET UCMO/b30BATHCA 1ETbMM 8 N1eT 1
cTaplue, a TaKe JI0fbMU C OrPaHU4EHHbIMU GU3UHECKUMM U
YMCTBEHHbIMM CIOCOBHOCTAMM, C HAPYLLIEHHOM YYBCTBUTE b~
HOCTbIO, He 06/1a/JaI0LLMMM OMbITOM U 3HAHUAMM, PU YCIIOBUM,
4TO UX AeUCTBUAMM PYKOBOAMT PYroe UL UK €CIU UM
0GBACHWN, KaK N0Nb30BATLCA MALUMHOM, 1 OHW MOHUMAKOT
BO3MOMHYI0 ONacHOCTb. [leTH He J0MKHbI UrpaTh ¢ 060pyao-
BaHneM. O4nCTKa M TEXHUYECKOe 06CNYKMBAHWE He AOMKHbI
BbIMOJHATLCA AETbMW 6€3 NPUCMOTpa.

HuKorza He Ncnonb3yiiTe MaLLKMHY, €Cau noib3oBaTesb ycTan,
N10X0 cebs YyBCTBYET MM HAXOAWTCA NOJ BO3[EMCTBUEM
NIeKapCTB, HAPKOTUKOB, a/IKOTONA WU BELLECTB, CHUKAIOLMX
CKOPOCTb Pe(hIEKCOB W YPOBEHb BHUMAHMA.

He nepeBo3nTe Ha MallMHe AeTel UK JpyrX NaccammpoB.
TMoMHKTe, 4TO ONepaTop MM NONb30BATE/b HECET OTBETCTBEH-
HOCTb 3a HECYACTHbIE C/y4aun UK yieps, HaHECEHHDIV ApYrUM
JMLAM UK UX UMYLLecTBY. MoNb30BaTe b HECET OTBETCTBEH-
HOCTb 3a OL|EHKY MOTEHLMaNbHbIX PUCKOB Ha y4acTKe, Ha KOTo-
POM OH paboTaeT, KpoMe TOro, OH J0/IKEH NPUHATL BCE MepbI
NpefoCTOPOKHOCTH, YTOBLI 06ecneynTb CBOK 6€30NacHOCTb 1
6€30MacHOCTb OKPYMatoLnX, B OCOGEHHOCTH Ha CKIOHAX, He-
POBHbIX, CKO/Ib3KMX UM HEYCTONYMBBIX IOBEPXHOCTAX.

Ecnu Bbl HaMepeHbl NepefaTh UM OAOMKUTL MALIMHY APYTUM
JMLaM, YA0CTOBEPLTECH, YTO OHM 03HAKOMM/IUCH C YKa3aHUAMM
10 3KCM/yaTaLm, U3NI0KEHHBIMA B HACTOALLEM PYKOBOACTBE.

2.2 NOAroTOBUTEJIbHLIE ONEPALUU

CpepcTBa MHAMBUAYaNIbHOM 3awuTbl (CU3)

HazeHbTe nogxoasLLyto ofexay, Npo4Hyto paoyyto 06-
YBb Ha HECKO/b3ALLEN NOAOLIBE 1 A/IMHHbIE GPIOKK. He
3anyckainTe MalwnHy 60CUKOM MK B OTKPBITLIX CaHAa-
nuax. HageHbTe HayLWHUKK ANA 3alMTbl OPraHoB ciyxa.
Mcnonb3oBaHWe 3aLMTbl OPraHoB CyXa MOXET CHU3WUTb
CNOCOBHOCTb CAbIWATh NPeAYNPeKAeHUA (KPUKK Uan
aBapuiiHble curHanbl). ByabsTe 0c060 BHUMATENbHBI K
TOMY, 4TO MPOUCXOANUT BOKPYT paboyeit 30HbI.

Bo Bcex cuTyaumsx, rae npucyTCTBYeT PUCK ANA PYK,
HajeBainTe 3alMUTHbIE NepPYaTKY.

He HapeBaiiTe Wwapdbl, xanatbl, Konbe, 6pacneTbl, pa3BeBato-
LyIOCH OZEHAY, @ TaKKE OJEHAY CO LUHYPKAMMU U raNcTyKu, a
TaKxe nobble BUCAYME N LUMPOKME aKCECCyapbl, KOTOpble
MOryT 3aCTPATH B MaLUMHE MM B NpeAMeTax U matepuanax,
HaXOAALMXCA Ha paBoyem MecTe.

e [lonxHbIM 06pa3oM co6epuTe AJIMHHbBIE BOIOCHI.

Pa6ouuii yqacTok / MawmuHa

¢ BHMMaTE/IbHO OCMOTPUTE PaBoUMit yHaCTOK U ybepuTe
BCE, YTO MOMET 6bITb BbIGPOLIEHO MALLUMHOM, 60 No-
BpeAuTb pexyLlee npucnocobneHne/spaliatowmecs
opraHbl (KaMHK1, BETKW, MPOBOJIOKY, KOCTU U T.4.).

2.3 BOBPEMA PABOTbI

Pa6ouuii yuacTok

* He ncnosnb3yiTe MallMHy BO B3pbIBOONACHOM cpeje,
No6AM30CTH OT FOPIOYUX MUAKOCTEN, rasa U nblau.
ONeKTpoo6opyfoBaHME FreHepUpyeT UCKPbI, KOTOPbIE
MOTYT NPUBECTM K BO3rOPaHUIo Mblan UK NapoB.

e PaGoTaiiTe TOMbKO NpU AHEBHOM CBETE MM NPU XOPOLLEM HC-
KyCCTBEHHOM OCBELLEHMM, B YCOBUAX XOPOLLEN BUAUMOCTH.
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Ha pa6oyeM y4acTKe He JONIHKHO GbITb B3POC/IbIX NOAEN,
AeTeln U HMBOTHbIX. Heo6xoAnMO, 4TOGbI APYroi B3poc-
NbI YENOBEK CMOTPE 3a AETbMMU.

M36eraiite paGoTbl Ha MOKPOW TpaBe, NOZ AOMAEM UM €CAN
6/13UTCA rpo3a, 0COBEHHO ECIM BO3MOMHbI MOSTHUM.

He noasepravTe MallnMHy BO3AEMCTBUIO AOKASA UK
BNAXHOCTU. Boaa, npoHuKatowan BHyTpb 060pyfoBa-
HWS, MOBBILLIAET PUCK SNIEKTPUYECKOTO yaapa.
O6paluaiite 0c060e BHUMAHUE Ha HEPOBHOCTM NOYBbI (KOYKH, Ka-
HaBbl), HA YK/IOH, Ha CKPbITbIE ONACHOCTY 1 HaNM4Ke BO3MOMHbIX
NPEnATCTBUIA, KOTOPbIE MOTYT OFPaHUYUTb BUAMMOCTb.
CobnofaiTe 0CTOPOKHOCTb, paboTan pafoM ¢ o6pbliBa-
MU, KaHaBaMu 1 6eperamMu BoaoeMoB. MalunHa MoxeT
OMPOKUHYTBLCA, EC/IN OAHO M3 KOJIEC NepeeseT Yepes Ux
Kpaw unu ecnv Kpawv o6sanmtes.

* Ha HaKNOHHbIX ra3oHax paboTanTe B NonepeyHoM HanpaseHUn 1 H1 B
KOeM C/yyae He BBEPX/BHM3, ByAbTe 0COBEHHO BHAMATEbHbI NPU 13-
MEHEHWM HanpaBEeHUA W BCETa UMeNTe COBCTBEHHYHO TOYKY OMOp,
a TaKKe cneanTe, YTo6bl KoNeca He CTONKHYNCH C NPENATCTBUAMM
(KamMHU, BETKM, KOPHU U T.f1.), 4YTO MOKET NPUBECTM K GOKOBOMY CKOIb-
EHMIO UM NOTEPE KOHTPONA Haj; MaLLMHON.

Koraa Bbl paboTaeTe Ha MalLWHe PAZOM C Npoe3wen
4acTblo, y4YMTbIBANTE NOTEHLMAIBHOE NPUCYTCTBUE
TPaHCMOPTHbIX CPEACTB.

MpaBuna noBegeHnA Bo Bpems paboTbl

* ByabTe OCTOPOMHbI MPU ABUIKEHUM 33AHUM XOZ,0M UM Ha3ag,.
Tpy ABUKEHUM 3aJHAM XOAOM CMOTPUTE Ha3az A0 U BO Bpems
[BUIKEHUA, YTOObI YGEANTHCA B OTCYTCTBUM NPENATCTBUNA.
Hukorga He paboTaiTe 6erom, TONbKO Larom.
W3beraiTe cuTyauuii, Korga ra3oHOKOCU/IKA TAHET 3a
co6oi onepaTopa.

Bcerpa fiepuTe pyK1 ¥ HOMM Ha PacCTOAHWUM OT PEy-
Lwero npucnoco6eHus Kak Bo BpeMs 3anycKa, TaKk v Bo
BpemA paboTbl HA MALUMHE.

BHUMaHWe: peryLnii 81eMeHT NPOAOIKAET BpalaTbCs
B TEYEHWE HECKOJ/IbKUX CEKYHJ, NOC/e Ero BbIK/KYEHUA
WK NOCAE BbIKIOYEHWA ABUraTens.

Bcerpa AepHuTECH HA PACCTOAHUM OT OTBEPCTHSA ANA BbiGpOCa.

A B c/1yyae nosoMoK nn aBapmii BO Bpems paboTbl He3ames-
JINTENIbHO BbIKAOYUTD iBUraTe/lb M y6paTb MalumHy, 4To6bl oHa

He HaHecN1a ewye 6OAbLHIA YIep6; eCM NPON3OLIES HECYACTHBIM
cAyyaii v onepatop UM TPETbU LA MO NI TPaBMbl, He3ames-
JINTENIbHO NPUHATL MEPbI 1O MOMOLYM MOCTPaZABLIMM, Hanboee
NOAXOAALYME B KOHKPETHON CUTYaLMH, U 0BPATUTLCA B MEAMLMH-
CHOe yupemgeHne 419 Heo6X0[MMOro eveHns. TiyarenbHo yaam-
Te Matepuas, KoTopblii MOMET HAHECTH YILeP6 N TPaBMbl JIOAAM
U MUBOTHBIM, KOTOPbIE MOFYT €ro He 3aMeTHTb.

OrpaHu4yeHUA B NPUMEHEHUU

¢ HuKorpa He UCMoNb3yNTe MaLMHY C MOBPEXAEHHBIMMU,
OTCYTCTBYIOLWMMU MW HEMPaBUIbHO PACMOIOKEHHBIMMN
3alMTHBIMW NPUCMOCOBNEHUAMM (TPABOCGOPHMK, 3aLm-
Ta 60KOBOro BbIGpOCa, 3awuTa 3aHero Boibpoca).

He ucnonb3ayite MatumnHy, eciu [ON0AHUTENbHOE 060pyA0OBaHIe/
MHCTPYMEHT He yCTaHOB/EHbI B MPEAYCMOTPEHHBIX MECTaX.

He oTKAt04aiiTe, He BbIKKOYAATE, HE CHAMAITE 1 He pasbupaitTe me-
I0LLMECH 3alUMTHbIE YCTPOMCTBA/MUKPOBBIK/IHOYATENM.

He noasepraiTe malumHy Ype3mepHbIM Harpy3Kam 1 He
MCMONb3yNTe MaNeHbKYIO MaLLWUHY AA BbINOIHEHWUA TA-
}enon paboTbl; UCMOb30BaHUE NOAXOAALLEN MALIWHBI
CHUIaET PUCK M NOBbILLAET Ka4ecTBO paboThbl.

2.4 TEXHUWYECKOE OBCJ1YH{UBAHUE, XPAHEHUE

PerynapHoe TexHn4ecKoe 06C/y1BaH1e 1 NpaBuibHoe
XpaHeHue ABMAKTCA 3a/10romM 6€30MacHOCTM MaLUMHbI 1
nogaepmxaHua ee aKcnyataymMoHHbIX Ka4eCTB.

TexHUYecKoe o6cnyHuBaHue

* Hu B KOEM CNy4ae He UCMO/Ib30BaThb MALLKMHY C U3HO-
CUBLUMMWCSA UIN MOBPEKAEHHbIMKU YacTAMK. [oBpe-
HAEHHble U UBHOCKBLLMECS AeTasiu Bceraa Heo6xoaumMo
3aMEHSATb, OHU He NOAJIEaT PEMOHTY.

Bo Bpema Hanafku malmnHbl Heo6xoAMMOo paboTaTb
O4YeHb BHUMATE/IbHO BO M36exaHue nonagaHusa nanbLues
B LLe/Ib MEXAY ABUKYLMMCS PEHYLLMM NpUcnocobie-
HWEM U HEMOABWMHbBIMMW y3N1aMu MaLLUWHbI.

A 3Ha YPOBHS LyMa M BUGPaLH, YKa: B Ha-
CTOALYEM PYKOBO/CTBE, ABJIAIOTCA MaKCMMAasIbHbIMM Paboymu
3HaYeHMAMM MaLLnHbl. Ucrionb3oBaHne Hec6anaHcMpoBaHHOrO
PEHYLLEro 371eMeHTa, C/MLIKOM BbICOKAA CKOPOCTb, OTCYTCTBME
TEXHUYECKOIO 06C/YHMBAHWUA CYIECTBEHHO BAIAIOT HA YPOBEHb
wyma 1 Bubpavmio. CiejoBareIbHo, HeOBXO[MMO MPHHATL MPO-
unaxTUdecKHe Mepbl AN1A YCTPAHEHNS BO3MOMHOIO yiuep6a,
BbI3BAHHOIO BbICOKMM YPOBHEM LUYMa M BUGPALHOHHBIMM Ha-
rpy3Hamu; BbIMONHATL OBC/TYHUBaHNE MALUMHBI, HAAEBaTb MPo-
TUBOLLYMHbIE HAYLUIHWKH, BENaTb NepepbiBbl BO BPEMA paboTbl.

XpaHeHue
o [1n5 CHUKEHUA PUCKa NoXapa He OCTaBAATb KOHTEeMHe-
pbl C OTXOAAMU B NMOMELLEHUN.

2.5 BATAPEA/3APALHOE YCTPOWCTBO

BAHHO Hukecnepyrowme npasuna 6e30nacHoCTH [40-
MOJIHAIOT NPEANUCAHMA M0 TEXHUKE 6€30M1acHOCTH, M3/10-
JEHHbIE B MHCTPYKUMM 6aTapen 1 3apAaAHOro ycTpoKcTsa,
rnoctaB/IfieMoi BMECTE C MaLUMHOM.

* [1nA 3apaaku 6atapen UCnoNb3yiTe TONbKO 3apAfHbIE YCTPOM-
CTBa, PeKOMEH/J0BaHHbIe M3roToBuTeneM. Henoaxoasiyee
3apAHOE YCTPOUCTBO MOKET NPUBECTU K 3/IEKTPUYECKOMY
yaapy, neperpesy Uan yTeyke eKOM MUAKOCTM U3 6aTapen.

Wcnonb3yiite ToNbKO onpeAeneHHble 6atapeu, npeaycMoTpeH-
Hble ANA Balwero o6opyaosBaHua. McnonbaosaHue 6atapei
APYroro TMNa MOXeT NPMBECTM K TPaBMaM 1 PUCKY Nomapa.

lMpexpe 4em BCTaBUTL 6aTapeto YA0CTOBEPLTECH, HTO 060pY-
[0BaHM1e BbIK/IO4EHO. YCTaHOBKa 6aTapen BO BKAOYEHHOe
3N1EKTPUYECKoe 060PYA0BaHIME MOKET NPUBECTU K NOKaPpY.

XpaHuTe Heucnonb3ayemyto GaTapeto Ha pacCTOAHUM OT KaHLenap-
CKMX CKPEMOK, MOHET, KJlo4ei, rBO3/eM, BUHTOB 1 AAPYTMX MasieHb-
KUX METaNIMYECKINX NPEAMETOB, KOTOPbIE MOTYT BbI3BaTb KOPOT-
KOe 3aMblKaHWe KOHTaKTOB. KOpOTKOe 3aMblKaHKe 31eKTpUIEcKOM
LienM MEX/y KOHTaKTaMu MOMET BbI3BaTb BO3rOpaHUe Uau nomap.
He 1cnonbayiite 3apagHoe yCTPOWCTBO B MECTAX C Ha-
JIM4MeM NapoB, BOCM/IAMEHAIOLLMXCA BELLECTB, a TaKkKe
Ha N1erKoBOCMIaMEHSAIOLMXCA NOBEPXHOCTSAX, HaNpUMep,
Ha 6ymare, TKaHu 1 T.7. Bo Bpems 3apagKku 3apsaHoe
YCTPOWCTBO HarpeBaeTCA M MOXET Bbl3BaTb Noxap.

Bo BpemaA TpaHCMOPTMPOBKM aKKYMYNATOPOB CeAUTE, YTO6bI
KOHTaKTbl HE COMPUKacanncb MeXAy COGOM, U He UCNOb3YH-
Te MeTa//IMYECKYI0 Tapy 1A UX TPAHCNOPTUPOBKM.

2.6 OXPAHA OHPYH'(AIOU.I,EVI CPEADI

OxpaHa OKpy:KartoLiei cpefibl JONMKHA ABNATLCA Cylle-

CTBEHHbIM 1 NepPBOOYEPEAHbIM aCNEKTOM NP NO/L30-

BaHWM MaLUMHOM, BO 6/1aro 4es10Be4eCKOro obLiecTsa u

OKpYy:KatoLLel cpefibl, B KOTOPOI Mbl HUBEM.

» Crapaiitecb He 6eCMOKOMUTb OKpYHatoLmx. Mcnonb3ayiite ma-
LIMHY TONLKO B Pa3yMHOE BPeMs (He paHO yTPOM 1 He NO3/JHO
BEYEPOM, KOrfia Bbl MOKETE NOMELLATb OKPYHatoLLUM).

e CTporo co6nioAaiiTe MeCTHbIE HOPMbI MO YTUAN3ALMM YNAKOBKM, NOBPE-
/@HHbIX 4aCTel MK NI0BLIX 31EMEHTOB CO 3HAYUTE/bHBIM BAUAHKEM
Ha OKpYHatoLLyto Cpefy; 3TM OTXOAbI HE AOMKHbI BbIGPACHIBATLCA C
GbITOBBIM MyCOPOM, @ COGMPATLCA OTAE/bHO M NEPEeaBaTLCA B CMIELy-
a/lbHble LieHTPbI C60pa 0TX0/0B, BEIMOMHAIOLME X NepepaboTKy.
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* CTporo cobntoaath feicTBYOLME Ha MECTHOM YPOBHE
npaBwuia no BbIBO3Y OTXO[0B.

* [Nocne 3aBepLUEHA CPOKA CYHBbl MaLMHBI He BbibpacbiBaiiTe
e C BbITOBbIM MyCOPOM, a 06paTUTECh B LIEHTP C60pa 0TXOA0B B
COOTBETCTBUM C IE/CTBYIOLMM MECTHBIM 3aKOHOAATE/IbCTBOM.

He BbiGpacbIBaiiTe aneKTpoo6opyaoBaHUe BMecTe
¢ GbITOBbIMM OTXOAaMK. B cooTBeTCTBUM C EBpONeii-
CKoW auperTuBoi 2012/19/UE 0THOCHTENBHO BbIBEAEH-
HOrO U3 JKCTyaTaLM1 NEKTPUYECKOTO U 3NIEKTPOHHOTO
I (60pys0BaHKA 1 e NPUMEHEHWEM COIIaCHO NpaBuiam
CTpaHbl IKCN/yaTalym, BbIBEJEHHOE U3 SKCM/yaTalnu aNeKTPoo-
60pyA0oBaHMe JOMKHO OTNPaBAATLCSA HA NEepepaBoTKy B COOTBET-
CTBUM C TPeBOBAHMAMM N0 OXpaHE OKPYHatoLei cpefbl OTAENbHO
OT ipYrvX OTX0A0B. EC/M aneKTpooGopyaoBaHHe BbiGpackiBaeTcs
Ha CBaJIKY UM 3aKanblBaeTCA B 3€MJ10, BPEHblE BELECTBA MOTYT
NPOHWUKHY Tb B C/10/ NOA3EMHbIX BOZ, M MONACTb B MULLEBbIE NPO-
[LYKTbl, 4TO NMPUBEAET K HAHECEHMIO YiLiep6a BaLleMy 30p0oBblO
1 XopoLUeMy camoHyBCTBMIO. [InA nony4eHns 6onee noapobHoi
MHhopMaLMK No nepepaboTKe 3TOro U3fenua obpatiaiTecs B
y4pexaeHune, 0TBETCTBEHHOE 3a NepepaboTKy 0TX0A0B, UK K Ba-
LueMy AUCTPUBLIOTOPY.

Mo 3aBepLlieHMM cpoka cnyx6bl 6aTapei o6ecneyb-
Te UX YHU4TOMKEHMNE, KOTOPOE He HaHeceT Bpeaa
OKpyHatowei cpepe. batapes cofepwuT Matepuan,
onacHbli 1A BaC 1 1A OKpyatowen cpesbl. batapeto
Li-ion  Heo6X0AWMO U3B/IeYb W OTAENBHO CAATb B LIEHTp nepe-
paboTKK OTXOA0B, KOTOPbIN NPUHAMAET INTUIH-MOHHbIE GaTapeu.
N
%é BTOPHOE MCMO/b30BaHNe BTOPUYHO NepepaboTaHHbIX
MaTepu1asoB NOMOraeT YMEHbLUNTb 3arpA3HeHNe OKpY-

Hatowein cpefabl U CHU3UTb ﬂOTpesHOCTb B NEPBUYHOM CbIpbE.

Pa3fenbHbiii c60p UCMOb30BAaHHbIX U3AENNI 1
YNaKoBOYHbIX MaTep1anos No3Bo/IAeT nepepaba-
TbiBaTb ¥ NOBTOPHO UCNO/b30BaTb MaTepuansl. Mo-

3. O3HAKOMJIEHME C MALLMHON

3.1 ONMUCAHME MALUUHbI U NPEAYCMOTPEHHOE

NMPUMEHEHUE

[laHHaA mMallMHa ABIAETCA ra30HOKOCWJ/IKOM C nelue-

XOAHbIM ynpaBJieHueM.

MalumHa cocTouT U3 ABUraTens, KOTOpPbI NPUBOANUT B

[leficTBMe pexyLlee npucnocobaeHne, pacnonoKeHHoe B

Kopryce, y MallnHbl UMEIOTCA Kosleca U PyKOATKa.

Oneparop BeAeT MalLMHy 1 ypaBAAET ee OCHOBHbIMU OpraHamu, BCeraa

HaXoAACh 3a PYKOATKOM, N0O3TOMY OH BCErja HaxoaMTCA Ha 6esonacHom

PaccTOAHWM OT BPALLAIOLEroCA PEIYLLETO NPUCTIOCOBNEHNS.

Ecnu onepatop 0TX0AMT OT MalLKHBI, TO ABUraTeNb U pexyLiee Npu-

€nocoBeHre BbIK/IOHAIOTCS B TEYEHWE HECKOBKIUX CEKYHA.

3.11 MNMpeaycmoTpeHHoOe UCNoib30BaHue

[aHHas MalumMHa npeaHasHayYeHa v paspaboTaHa ANs cKalmsa-

HMA (1 c6opa) TpaBbl B Cafjax 1 TPABAHUCTbIX 30HAX, C pacLum-

peHneM coo6pasHo pexyLei CnocoBHOCTH, BbINOIHAEMOr0 B

NpUCYTCTBMM ONepaTopa, CTOALEro Ha Horax.

B o6wwmx YepTax, AaHHaa MallMHa MOMKET:

1. HKocwuTb TpaBy 1 cobupath ee B TpaBOCOGOPHUK.

2. KocwuTb TpaBy 1 c6pacbiBaTb €€ Ha ra3oH c3aau.

3. KocuTb TpaBy 1 cHpacbiBaTb ee B 60KOBOM Hanpas/e-
HWK (ecIM NPeflyCMOTPEHO).

4. HocuTb TpaBy, M3mMenibyaTh ee U YKNaAbiBaTb Ha ra3oH
(DyHKUMA "MynbYrpoBaHuna”).

Mcnonb3oBaHme cnewnanbHoro AoNOAHUTENbHOrO 060pyA0BaHNS, Npes-

YCMOTPEHHOTO U3rOTOBUTENEM B KAYECTBE OPUrHUHANBHOM OCHACTKU UK

nprUoBPETAEMOro OTAE/bHO, NO3BONAET BLINONHATH 3Ty paGoTy B pasnny-

HbIX PEMMAX, ONMCAHHbIX B JaHHOM PYKOBOACTBE UM B UHCTPYKLMAX K

OT/AE/IbHbIM JOMOAHUTE IbHBIM YCTPOMCTBAM.

3.1.2 HenpaBunbHoe ucnosb3oBaHue
Jlio60e fpyroe Ncnonb3oBaHue, OTIMYHOE OT Bbilleyno-
MSAHYTOro, MOXeET C03/aTb ONAaCHOCTb Y NPUYNHUTD yLLLep6
NoAAM U/MAN UMYLLECTBY.
BXxoAuT B NOHATME HENPaBW/IbLHOTO UCMO/Ib30BaHMA (B Ka-
YyecTBe NpUMepa, HO He OrpaHUYMBAaACH 3TUMM C/lyHaaMM):
- BoauTb Ha MaLLMHe ApYTUX NOAeH, AETEN MK HMBOTHBIX,
MOTOMY 4TO OHU MOTYT YNacTb M NONYYMTb CEPbE3HbIE TPaBMbI,
a TaKme NOBANATbL Ha 630NacHOCTb YNPaBNEHNA MALLNHOM.
Monb3oBaTbCA MaLMHOM ANA
COGCTBEHHOTrO NepemeLLeHua.
Mcnonb3oBaTtb MaLMHY A8 6YKCUPOBKH
WAV NOATaNIKUBAHWA FPY30B.
MpuBOANTL B IeMCTBME peyLlee
npucnoco6ieHne Ha yqacTKax 6e3 Tpasbl.
- Mcnonb3oBaTh MallmMHy Ans c6opa
JIUCTbEB U/ OTXOA0B.
Mcnonb3oBaTb MalLMHY ANA NOAPABHUBAHKA
KMBOI U3rOPOAN MU ANIA CTPUKKN
HeTPaBAHUCTbIX PACTEHUIA.
— Nonb3oBaHWe MalMHON HECKOIbKUMM OnepaTopamu.

BAHHO HeHagnemalyee ncnosib3oBaH1e MaluvHbl BleYET
3a co6o# yTpaTy cu/bl rapaHTUmu U CHUMAET C M3rOTOBMTENSA BCHO
OTBETCTBEHHOCTb, BO3/1aras Ha o/ib30BaTe 1A OTBETCTBEHHOCTb
3a U3[EPHKN B CATy4ae Nop4u MMYLLECTBa, MoJy4eH1s TpaBM Uam
HaHeceHus yiep6a TpeTbuM nLam.

3.1.3 Tun nonb3oBatensa

[aHHana malmrHa npegHasHayeHa a5 LWMPOKOro noTpetu-
Tensa, ANA HenpodeccMoHaIbHOTrO MPUMEHEHUS.
OHa npefHa3HavyeHa A8 NI0BUTENBCKOrO NPUMEHEHHSA.

BAHKHO  MawuHo#i gosHeH ynpasafTb TOJIbHO OAMH YE/I0BEK.

3.2  3HAHMW BE3OIMACHOCTHU
Ha malwuHe umetoTcs pasnuyHble cumsossl (puc. 2). Onu npusBa-
Hbl HAMOMUHATb ONepaTopy 0 HEOGXOAMMOCTU BHUMATEIbHOM U
OCTOPOMHOM 3KCNyaTaLmuu. 3HaueHe CUMBOIOB:

BHumaHwue. MNepea ncnonb3osaHmem ma-
LUMHBI NpoYMTaNTe YKa3aHus.
OnacHocTb! PUCK BbIGpoca NnpesmMeToB.

Ypanute nopen 3a npesenbl paboyei 30Hbl BO
BPEM# N0/1b30BaHWA MaLLMHOM.

(it

B b

%7 TonbKo ANA ra30HOKOCKJIOK C TENI0BbIM
&&y  pBuratenem.
o=  To/bKO A8 3NEKTPUYECKUX Fa30HOKOCU-
@ JIOK C MUTaHWeM OT CETU.
ToNbKO AN 9NEKTPUYECKUX Fa30HOKOCH-
J8)  NoK ¢ nuTaHKem oT ceTu.

OnacHocTb! OnacHocTb Nnope3os.. [Bu-*
MYLIMECA pexyLIMe NpUcnocobaenns. He |
BBOAWTE PYKM UM HOTU B OTCEK C PEXY-
LWMMK NPUCTIOCOBNEHUAMM. °
ceeseeeseewe

4

I GPg BHuMaHue, OCTpOE pemyLyee NPUCnoco-

=Y & 6nenne. He crasnsiiTe PYKM UM HOTY BHYTPb
BbIEMKM [}/191 PEXYLLero npucnocobnenus. Pexy-
Ljee npucnocobieHne NPOAOIHAET BpaLjaTbCa
[Aae nocne BbIKMOYEHNA aBMUraTens. N3snexan-
Te K/to4 630MacHOCTH (YCTPOMCTBO OTK/IOYE-
HWA) Nepes, BbINOSHEHNeM 06CyMBaHNA.
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BAHHO [loBpegeHHbIe nam HeYnTaemble HakaeHnKku
HY}[alTCA B 3aMEHe. 3aKam1Te HOBbIe HaK/IeHKM B aBTO-
pHU30BaHHOM CEPBUCHOM LEHTpe.

3.3 WAEHTUDGUKALMOHHBIN APJIbIK
Ha ngeHtTuduKaunmoHHOM Ap/ibiKe yKasaHa ciefyoulas
MHpopmaums (puc.1).

YpoBeHb 3BYKOBOI MOLHOCTH.

3HaK cooTBeTCTBUA AnpeKTuBe CE.

[op narotoBneHus.

Tvn MaLnHBbI.

3aBoACKOW Homep.

HavmeHoBaHWe 1 agpec U3rotToBuTeN .

Kopa uapenus.

MakKc. cKopocCTb paboThl ABUraTens.

. BecsBHr

10. HanpseHue n yactoTa nuTaHuA.

11. Knacc 3almTbl 9/1€KTPUYECKOM YacTu.

12. HomuHanbHasa MOLWHOCTb.

BrvwmnTe naeHTUDMKaLNOHHbIE aHHbIE MALLMHbI B CNeluabHble
MO/A Ha AP/bIKE, MOMELLEHHOM Ha 06PaTHOM CTOPOHE OBIOMKM.

cCoNPmEON

BAHHO VYkasbiBaliTe ugeHTUPUKALMOHHbIE AaHHbIE,
YHa3aHHble Ha MAEHTUPUKALMOHHOM APJIbIKE, KaxAbli pa3
npu obpalLeHn1 B aBTOPU30BaHHBIN CePBUCHBIN LIEHTP.

BAHHO O6pasey gexknapaymm cCoOoTBETCTBUA HAXOANT-
CA Ha MOC/IeAHNX CTPaHMLax PyKOBOACTBA.

3.4 OCHOBHbIE HOMMOHEHTbI (PUC. 1)

LWaccwu.

[suratensb.

Pexyuiee npucnocobneHue.

3awuTa 3agHero Boibpoca.

3awuTa 60KOBOro BbIGPOCA (EC/IU NPEAYCMOTPEHO).
[JednexTop 60KOBOr0 BbIGPOCA (EC/M NPEfYCMOTPEHO).
TpaBOCGOPHUK.

PykoAaTka.

BaTapes.

Pbivar onepatopa.

Pbiyar 3auenneHus npusoaa.

[lBepua ans foctyna B OTCEK C 6aTapeen.

Hntoy 6e3onacHoOCTH (YCTPOMCTBO OTKIOYEHMSA).
. 3apapHoe yCTpPOMCTBO.

ZErXxc-IOMMOOw®>

A Crporo cobsiogalite yHazaHusa u Tpe6oBaHNA cTaHAap-
TOB Te 6e: )CTH, NP BM.2.

4. MOHTAHK

B cBA3Y CO CKNAAMPOBAHUEM U TPAHCTIOPTUPOBKO HEKOTOPbIE
COCTaBHbIE YACTH MALUWHbI HE COBMUPAITCA HENOCPEACTBEHHO Ha
3aBo/e, X He06X0AMMO COBpaThb NOCAE YAaNEHUs YNaKOBOYHOTO
matepuasna, CorlacHo CNeAyioLnM yKasaHUAM.

A PacnaKoBKa v 3aBeplueHm1e yi! Ha
TBEP/OH M POBHOH MOBEPXHOCTH, I3€ AOCTATOHHO MECTA /1 NepemeLLe-
HHA neey Tepeg ucnonb

MO BbIMO/IHUTL BCE YKA3aHWA, H3/I0HeHHbIE B pa3gene "MOHTAH,".

41  PACMNAKOBHKA (PUC. 3)

1. VI3B/IEKUTE U3 KOPOOKM BCE OTAE/IbHbIE KOMMOHEHTbI.
2. BbibpocbTe KOPOGKY M yNaKoBOYHbIE MaTepuasbl B
COOTBETCTBMM C MECTHbIM 3aKOHOATE/IbCTBOM.

Bbl

l'Iepe,q BbINO/IHEHUEM MOHTaHa y[0CTOBEPbTECH, YTO
K/1l04 6e30MacHOCTH He BCTAB/IEH B COoOoTBeTCTBYyIOLee rHe3go.

4.2
4.3

MOHTAH PYKOATKHM (PUC. 4,5,6,7,8)
MOHTAH TPABOCEOPHUKA (P1C.9)

5. CPEACTBA YNPABJIEHUA

5.1  KJII0Y BE3OMACHOCTH (YCTPOMCTBO OT-

KRJIIOYEHUA) (PUC. 10.A)
Koy BK/IOYAET M BLIK/IOYAET 31EKTPUYECKYIO LieMb MaLWHbI.

BAHHO  /3Bnekarite K/toy 6€30MacHOCTH KamAbli pas, Kor-
/@ Bbl HE MCMONb3YETe MaLLMHY WK OCTaBAIAETe ee 6e3 NPUCMOTPa.
5.2 PYHOATKA

5.21 Pblyar onepartopa

MoTAHUTE 0AnH M3 ABYX pbldaroB (puc.11.A) K pyKoATKe,
4TO6bI NOAKIIOYUTL PEXYLLEee NPUCNOCO6aeHEe U NPUBOA,.
[Bwuratenb ocTaHaB/MBaeTCA aBTOMaTUYECKN U BCE (YHK-
LMW OTHJ/IIOHAIOTCA NPU OTNYCKaHUM 06OMX pblvaros.

5.2.2

OL

KHonka BHo4YeHus (puc. 12.A)

BHtoyeHue mawwmHbl. Mocne HawaTua KHonkM (puc.12.A)
BK/I0YaeTCA Ancnnedt (puc.12.B) n mawmka rotosa k padote.

NMPUMEYMAHUE MawmHa MoKeT 6bITb
BK/IO4EHa, TOJIbKO €CJI1 OTIYyLeHbl pbl4ar
NPUCYTCTBUA ornepaTopa 1 TAroBbIV pblyar.

NMPUMEYAHUE  Ecaum malumHa He ncnonb3yer-
A, Yepes 15 CeKyHA ANCreN BbIKIOYUTCA U HE06-
XOAMMO MOBTOPUTL OMUCaHHYIO BbILLE ONEPaMIo.
BHAloYeHWe peryLiero npucnoco6ieHus.

MPUMEYAHUE  BratodeHne pesxyiyero npucno-
€06/1eH1A BO3MOMHO TONIbKO MPU YCOBHMH, YTO Pbl-
yar oneparopa fMp1Har K pyKOATKE (CM. MyHKT 6.3).

3. - OTKA4eHMe pekyLiero npucnoco6aeHua. Mpu
BK/II04EHHOM PEYLLEM MPUCTIOCOBNEHNM HAMMUTE
KHOMKY BK/IO4EHNA (puc.12.A); pexyLuee npucnocobne-
HMe OCTaHOBMTCA, a MalLMHA OCTAHETCA BK/IOYEHHOM.

5.2.3 Pbluar BKAOYeHUA npusopa

OTOT pblyar BKIKYaET NPUBOJ KONEC U 3anyCcKaeT fBU-
HeHue MallnHbl.

A
it

a. TpuKMUTE OAWH U3 ABYX pbl4aros oneparopa
(pnc.11.A) K pyKoATKe.

b. TMoTAHUTE OAMH 13 IBYX pblHaroB BKIKYEHUA NPU-
Boga (puc.11.B) K pyKoATKe.

BrntouyeHHana Tara (puc. 11.A/B).

PerynmpoBka ckopocTu nogauu (Puc.12.C).
MO3HO yCTaHOBUTb 6 pa3iMiHbIX CKOPOCTEN.

s
2. MuHumManbHasa CKOpocTb (NPUGAN3UTENb-
HO 2,5 KM/u).

MaKcumanbHaAa CKOPOCTb (MpU6nau-
TeNbHO 5 KM/Y).

-

Hampable aBa “wenyka” perynatopa (puc.12.C) cootseT-
CTBYIOT UBMEHEHMIO CKOPOCTU MPOABUKEHUA, KOTOpas
oTo6pamaetca Ha gucnnee (puc.12.C1).

MPUMEYAHUE  [locneaHmit BbiGpaHHbIH ypOBEHb CKOPOCTH
0CTaeTCcA ycTaHOB/IEHHbIM 4aMe MOC/E BbIK/IOYEHNSA MaLLMHB.

BAHHO  He TAHMTe MaLLMHy Ha3a, KOrAa BK/IOYEHO CLENNEHHe.
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5.2.4 HuHonka “ECO”
DyHKUMA «ECO» N03BONAET IKOHOMUTH SHEPTUIO NPU
CTPUMKe TpaBbl, ONTUMU3NPYA aBTOHOMHOCTb 6aTapeu.
YT06bI NOAKAYUTL AN OTKAOUNTL PYHKLMIO «ECo»,
HamMWUTE KHOMKY (puc.12.D).Horaa dyHKUMA aKTUBHA, Ha
avcnnee nonsnsetca “E””. OTa dyHKUMA OTKAOYaeTCs
BCAKWI pas nocne OTNyCcKaHUA pblyaros oneparopa.

NPUMEYAHUE He pexomeHpayeTcs MCrnonbL30B8aTh
@yHKUMI0 «ECO» B HE6NaronpUATHBIX YC10BUAX PabOTbI
(ryctas, BbiCOKas, BAawHas Tpasa).

5.3  PEMYJIMPOBKA BbICOTbl CKALLMBAHUA TPABbI
A BbInonHATe 3Ty onepaymio npy BbiK/1Il04YEHHOM pe-
HYLeM NprUcrnoco6/IeHnH.
¢ PerynupoBaHue (Cwm. puc. 13.A)

6. HWCMNOJIb3OBAHUE MALUUHbBI
IMPORTANTE  MHCTPYKUMH, OTHOCALYMECH K 6aTapesam u
3apAAHOMY YCTPOKCTBY CM. B COOTBETCTBYIOLYEM ByKAETE.

6.1 NoAroTOBUTE/IbHbIE ONEPALUN
Y6eaunTech, 4TO NPeoXPaHNTEbHbINA KAKOY BbIHYT M3 rHe3aa.
lMocTaBbTe MalmMHy B ropM30HTa/IbHOE MONOKEHNE TaK, YTOGbI
OHa NPOYHO OnMpanack Ha 3emio.

6.1.1

NMPUMEMAHUE 3rta mawwmHa no3BosIAET BbIMNOHATH
CTPUIKKY TPaBbl HAa ra30Hax B Pas/IMYHbIX PEHUMAX.

MoparoToBKa malwMHbI K paboTe

a. MMoproTtoBKa K CKallMBaHUIO CO CGOPOM TpaBbl
B TPaBOCGOPHUK:

1. [na mopeneii ¢ 60KoBbIM BbIGpocoM: y6eanTech B
TOM, 4TO 3awuTa (puc. 14.A) onyuieHa n-3a610Kn-
poBaHa NpeAoXpaHUTEbHbIM pbidarom (puc.14.B).

2.  YcraHoswTe c60pHbIN KoHBelep (Puc.14.C).

3. BcTaBbTe TpaBoc6opHUK (puc.14.C).

b. MoAroToBKa K CKawMBaHMWIO U BbiIGpOCY TpaBbl
Ha 3eMJ1l0 c3agu:

1. TMNoanumuTe 3awnTy 3aaHero Boibpoca (puc.15.A) n
ycTaHoBUTe WTMdT (prc.15.B).

2.  Bmopgensx c BO3MOKHOCTbIO 60KOBOrO BbiGpoca: yoean-
Tech B TOM, 4TO 3awmTa (puc. 15.C) onyLyeHa 1 3a610Kk1po-
BaHa npeoxpaH1Te/bHbIM pbidarom (prc.15.D).

Y106kl yaanuTb WtndT: cMm. Puc.15.A/B.

c. MoparoToBKa K CKallMBaHUIO C U3MeJIb4eHUeM
Tpasbl (PyHKUUA "MyNbuUpOBaHue"):

MpunoaHUMKUTE 3aWmTy 3aAHero Beibpoca (puc.16.A) M BCTasb-
Te npobKy-AednexTop (puc.16.B) B oTBepcTHE AnA BbIGpOCa,
C/erKa HaK/Io0HMB €€ BpaBo; 3aTeM 3aKpenuTe ee, yCTaHOBUB
[1Ba CTepHsA (puc.16.B1.) B cneumanbHble 0TBepCTyUA, YTOGbI
3alLeNKHYNCA.

B Mopensax ¢ BO3MOKHOCTbIO 60KOBOTO Bblbpoca: ybeanTecs B
TOM, 4TO 3awuTa 6oKkoBOro Bhibpoca (puc. 16.C) onyieHa v 3a-
610K1pOBaHa NPeAOXPaHNUTENbHBIM pbidaroM (puc.16.D).

d. TMMoproToBKa K CHaWMBaHUIO U 6OKOBOMY Bbl-
6pocy TpaBbl Ha 3eMJ1I0:

1. MpunogHMmuTe 3awmTy 3agHero BoiGpoca (puc.17.A) n
BCTaBbTe NPOGKY-AednexTop (puc.17.B) B otBepcTHe anAa
BbIGPOCA, CNIerka HaKNOHWB ee BNpaBo; 3aTeM 3aKpenuTe
ee, yCTaHOBWB ABa CTepHA (puc.17.B1.) B cneupanbHble
OTBEPCTMSA, YTOObI 3aLLENKHYNCA.

2. HammuTe cnerka Ha npegoxpanuTenbHbii poiyar (Puc.17.C)
1 NOAHMMMTE 3aLLMTy 6OKOBOTO BblGpOca (Pvc.17.D).

BcTaBbTe ae\nekTop 60koBoro Beibpoca (Puc.17.E).
3akpoiTe 3awmTy 60KoBOro Beibpoca (Puc.17.D) Tak,

4TOGbI 6OKOBOM BbIrpy3HOK fednekTop (Puc.17.E)
OKasancs 3a6/10KMPOBaHHbIM.

YT06bl CHATL GOKOBOW BbIrPY3HOM Ae(pNEeKTOop:

5. HammuTe cnerka Ha npeoxpaH1TeNbHbIi poiar (Puc.17.C)
M MOAHUMMTE 3aLyTy 60KOBOrO Bbibpoca (Pu1c.17.D).
6.  OTcoeanH1Te GOKOBOV BbIrpy3HOW AednerTop (Puc.17.E).

6.2 MpoBepku 6e3onacHoCcTH

A Mpexae 4em NnpucTynuTbL K paboTe, Bcerga npose-
pAriTe 6e30M1acHOCTb MaLUMHBI.

6.2.1 MpoBepka 6e3onacHOCTH Nepep HauyanoM paboTbl
* MpoBepbTe LENOCTHOCTb BCEX KOMMOHEHTOB MaLLUUHbI U
NpaBUILHOCTb UX MOHTaMa;
* NpOBEPLTE NPABU/IbHYIO 3ATAMHKY BCEX KPEMEWHbIX AeTanei;
* BCE NOBEPXHOCTU MALUWHBI JO/IKHBI GbITh YUCTBIMU U CYXUMMU.

6.2.2 MpoBepKa pa6oTbl MaLUHbI

AevictBue Pesynbrar
1. 3anyctitb MawunHy 1. [ucnneii BKAtoUUTCA, U Ma-
(n.6.3): LUKMHa roToBa K pabote.
2. BrounTe pewyuiee 2. Pexyuee npucnocobne-
npucnoco6iexne HWe [O/IKHO BUraTbCA.
(NyHKT 6.3). 3. Pblyaru gonmHbl aBTOMATU-

3. Otnyctute oba
pbiyara onepaTopa

YECKM W BbICTPO BEPHYTbCA
B He/TpasbHoe NO/oHe-

(pnc.23.A). HUe, ABUTaTe b JOMKEH
BbIK/NIOYNTBLCA, @ PeNyLLee
nprucnocobaeHne JONKHO
OCTaHOBUTLCH B TEYEHWE
HECKOJIbKUX CEKYHA,

1. 3anycTuTb MalMHy 1. Aucnneit BKAKYUTCA, U

(n.6.3). MallrHa rotoBa K pabote.

2. HamwmuTe Ha pblyar 2. Honeca BpalatoTcs v Ma-
npusoga (n. 5.2.3). LUMHA [|BUKETCA BNepes,.

3. OTtnycTtuTe pblyar 3. HKonecanepecratot
npusoga. BpaLlaTbhCA, U MalmnHa

ocCTaHaB/MBaeTCA.

Mpo6Hoe nepemelyeHme AHoMmanbHas BUbpauus
OTCYTCTBYET.
Mopo3puTeNbHbIe WyMbI

OTCYTCTBYIOT.

A Ecsm pe3ynbTar 11060¥i MpoBepKH OT/INYAETCA OT NpHBe-

AEHHOro B Tab/nLe, N0/1b30BaTbCA MalIMHOH He/b3A! O6palyaii-

TeCh B CEPBUCHBIH LIEHTP A/1A BbIMOJIHEHUA NPOBEPOK U PeMOHTA.
6.3 3ANYCHK

NMPUMEYAHUE BbinosHAakTe 3anycK Ha pOBHOM y4acT-
Ke, rAe HeT NPenATCTBUI 1 BbICOKOM TpaBbl.
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1. OTKpoWTe ABepLY ANA 4OCTyNa B OTCEK C 6aTape-
en (puc.18.A).

MpaBunbHO BCTaBbTe 6aTapeu B 0TCeK (puc. 18.B)
10 KOHLa BCTaBbTe KJIto4 6e30nacHoCTH

(puc.19.A) v noBepHUTE ero B nonoxenune "BK".
HarmMuTe KHonKy BKAoYeHUsA (puc.20.A).

o p 0N

BKtounTe peyliee npucnocobaeHne, Npuxas cHava-
Nla 0AWH W3 ABYX pblyaros onepatopa (puc.21.A) K pyKo-
ATKe, a 3aTeM HamaB Ha KHOMKy (puc.21.B).

6.4 OMNUCAHME PABOTbI

BAHHO Bo Bpems paboTtsi Bcerga gepHuTech Ha
6e30M1acHOM PaccTOAHNUN OT PEMYLLEro NPUCNOCcCo6NeHNA,
HAaCKOJIbKO 3TO M03BO/IAET [/INHA PYKOATKM.

BAHHO /55 o6ecneyerms onTrmasbHok paboTsl MaLLMHbI
PEKOMEHAYETCA UCMO/Ib30BaTh ABe 6aTapen 04HOBPEMEHHO.

Ha aBTOHOMHOCTb 6aTapel (1, cnepoBaTesibHO, Ha Mo~
wazb y4acTKa, CKallMBaeMoro Ha OHOI1 3apA/iKe) BAUAIOT
pasnunyHble GakTopbl, onucaHHble B (. 7.2.1).

Bo BpemsA MCnoNb30BaHNA Ha AUCNIee 0TOGPaKaeTCA COCTOA-
Hu1e 3apaga 6atapei (0CTaBLIMICA NPOLEHT 3apaaa) (puc.12.E).

BAMHO Ecsm gBuratens octaHaBaMBaeTCcA U3-3a rne-
perpeBa Bo BpeMs paboTbl, HEOOXOAUMO MOAOHAATL MPH-
6/1M3UTENIbHO 5 MUHYT nepes noBTOPHbLIM 3ayCKOM.

6.4.1 CHawwuBaHue TpaBbl

1. HayaTb npoABMMEHWE 1 KOLLEHWE TPaBAHOro MOKPOBa.

2. OTperynupyliiTe CKOPOCTb ABUMEHMA 1 BbICOTY CKALMBAHNA TPa-
Bbl (1. 5.6) B COOTBETCTBMM C COCTOAHMEM ra3oHa (BbICOTa, NN0T-
HOCTb M BNaXHOCTb TPaBbl) M KONMYECTBOM CKaLLUBAEMON TPaBbI.

e e ccccc oo e ols ols ole ol o e ld olsrle oud olne
* B mopensax ¢ Tarosbim Asuratenem (n. 5.2.3): Pekomenpgy- ©
“ eTCA He KOCWTb Ha y4aCTKax C YK/NOHOM Bbille 15°. °
ceocesseeeisecesdeececeseceeceos
3. BHewHui BUA ra3oHa ynyuILMTCA, eCIM CKallMBaHWe
GyfieT OCYLLECTBAATLCA HA OfHOM 1 TOM e BbICOTE, M0-
NepeMeHHO B AiBYX HanpaBaeHUsX (puc.22).

e
* Mpu 60KOBOM BbIGPOCE: PEKOMEHAYETCA BECTU ra30HOKOCUAIKY TaK,
° 4T06bI M36EATL BbIGPOCA TPaBbI Ha eLLe HE NOACTPUHEHHIN ra3oH.
.

* Mpn Mynb4YMpoBaHMM MK 3aaHEM BbiGpoce TpaBbl:

* e Bceraa nsberanTe cKaluMBaTb 3HAYUTEIbHOE KOJIU-
: 4ecTBO TpaBbl. HUKOraa He ckawmBanTe 6onee Tpe-
» Tbel 4acTu OT BbICOTbI TPaBbl 32 OAAMH pas3 (p1c.22).
Bcerpa cogepmuTe waccu B yucToTe (n. 7.3.1).
e s e s e scecesescesescess

6.4.2 OnopoHeHUe TpaBOCOGOPHUKA

* Ecnv umeetca ychoﬁcmo CUrHanauvsauuuv Hanon- °

° HeHUA TpaBoCcGOpHUKa: °
. .
. .
Ar o =

. =ny- = -

i I'Iop,vHﬂTbM ny V) BH@:«ay non :
N CTON. HbIR*, N
* *TpPaBOCGOPHUK HaMOHEH U TPEBYETCA ero ONyCTOLLMUT. .
e e e ococee0e0c00e0eseecesesoesoeoe

YT06bI CHATL 1 ONMOPOKHUTL TPABOCOOPHUK:
1.  [JoMAWTeCb 0OCTaHOBA PEXYLLEro NpUcnoco6aeHns;
2. cHUMUTe TpaBOCBGOPHMK (pnc.27.C/D).

6.5 OCTAHOB
[na octaHoBa MalUMHbI:
1 OTnycTuTe 06a pblyara (puc.23.A).

2. [lowAnTeCh OCTaHOBA PEMYLLETO MPUCMIOCOBAEHNS.

A ocie BbIK/IIOYEHNA MaLUMHBI rpe6yerc.q HeCHoJ1bHO ce-
KYHA, npexige YeM peryljee ancnoco6neHMe OCTaHOBHTCA.

BAHHO Bcerga BbiKto4aiTe MaLimHy.

Bo BpemsA nepemeleH1A OT 0AHOI paboyeit 30HbI K pYroi.

* [pu nepeceyeHnn y4acTKOB 6€3 Tpasbl.

Mpv NnpeofoneHnn NPenATCTBUI.

Mepes perynMpoBKoii BbICOTbI CKaLLMBaHUA TPaBbl.
 Hampbli pas, Kora MOHTUPYETCA 1 ;eMOHTUPYETCA TPaBOCOOPHHK.
Ham bl pas, Koraa MOHTUPYETCA U IeMOHTHUpYeTCA 60-
KOBOW fledNIeKTop (ecav npeayCMOTPEH).

6.6 MOCJIE 9HCNNYATALUU
1. TlpoBeanTe OYUCTHY (NYHKT 7.4).
2. EcnvHeo6xoamMMo, 3aMEHNUTE NOBPEHKAEHHbIE KOMMOHEH-
Thbl, & TaKKe 3aTAHUTE 0CNABNEHHbIE BUHTbI U GONTI.

BAHHO /3Bnekasite Kito4 6e30nacHOCTHM Kawbli pa3, Korga
Bbl HE UCMO/Ib3YETE MALLMHY /M OCTaBAETE ee 663 MPUCMOTPa.

7. TEXHWYECHOE OBCJ1YHUBAHUE
71 OBLUKE CBEAEHUA

A Mepea 11060¥i NPOBEPHOH, OYNUCTHOH, TEXHUYECKUM 06CTY-
p
Peryinp

* OcTaHOBHMTE MaLLHHY.

¢ Y6eguTech B OCTaHOBKE BCEX ABUHYLLNXCA KOMITOHEHTOB.

¢ JompnTtech oxnamaeHnA gBurarens.

* U3BNeKNTE NpesoOXPaHUTE/IbHBIN KITHOY.

* [IpoynTaiiTe COOTBETCTBYIOL EE PYKOBOACTBO.

* HageHbTe nogxoAAalyyto ogexay, paboyne nepyariu n
3alYMTHbIE OYHM.

7.2 NJIAHOBOE TEXOBCJ1YHKUBAHUE

* [NeproAn4YHOCTb M ONCaHNE OnepaLii TEXHUYECKOr0 06CYHUBaHMA
npuBefeHbl B "Tabanue TexHuyeckoro obenymmsanma” (. 10).

BAHHO Bce onepaymi no TexHu4ecKomy o6¢ymmsa-
HUIO M PErYIMPOBKE, HEe ONUCaHHbIe B JaHHOM PYKOBOACTBE,
J10/13HbI BbITb BbIMO/IHEHbI YEPE3 BaLLEro AUCTPUBLIOTOPa
WA B crieymannanpoBaHHOM CEPBUCHOM LIEHTPE.

7.21 BaTtapen

N3BneveHune U 3apApaKa 6aTapeu

1. OTKpON1TE KPbILLKY U1 BbIHBTE NPEAOXPAHUTENbHbIN KIHOY.

2. HamMuTe Ha A3bIYOK Ha CTolMKe 6aTapeu (Puc.24.A) n
n3Bnekute 6atapeto (Puc.24.B).

3. BcTtaBbTe 6aTtapeto (puc.25.B) B cneyunanbHbiii 0OTCEK
3apsaHoro yctpovictsea (puc.25.C).

4. TMopcoeauHUTe 3apsAfHOE YCTPOMUCTBO K po3eTHe
(puc. 25), HanpAMKeHUe KOTOPOI COOTBETCTBYET
yKa3aHHOMY Ha TabanudKe.

5. BbiNonHWTe NONHYIO 3apAAKY, CNEAYA YKa3aHUAM, U3NIOHEH-
HbIM B PYKOBOACTBE 6aTapen/3apsfHOro ycTpoicTaa.

NMPUMEYAHUE bBarapes obopysosaHa 3alnTom, KOTO-
pas npenAaTCTBYeT 3apAAKe, eC/IM TeMmneparypa B nomelye-
HUU He HaxoauTeA B npeaenax ot 0 4o +45 °C.

NMPUMEYAHUE MosHo 3apsamare 6aTapeto B 1t06oe
BPeMSsl, B TOM YMC/Ie 4aCTU4HO, 6€3 PUCKA MOBPEHAEHMA.

MoBTOpHaA ycTaHOBKa 6aTapen B MallMHY
lMocne 3aBepLueHns 3apaaKK:
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1. VM3BneknTe GaTapeto U3 0TCeKa B 3apA/JHOM yCTpOiACTBE
(136eraiTe ee ONrOro HAXOKAEHUA B PEKUME 3aPASKH,
KOT/ja OHa Ye 3apAmeHa).

2. OTK/I04NTE 3apAAHOE YCTPOICTBO OT 31EKTPOCETH.

3. OrtkpoiiTe ABepLy ANA OCTYNA B 6aTapeiiHblii 0TCEK
(puc.18.A), BcTaBbTe 6aTtapeto (prc.18.B) o KoHLa B COOT-
BETCTBYIOLLMI OTCEK 1 NPOTO/IKHUTE €€ A0 LieN4Ka, 4ToGb
3a6/10KMPOBATb €€ B HYHHOM NONOKEHWUN 1 06eCnednTb
3NIEKTPUYECKUI KOHTaKT.

4. TInoTHO 3aKpouTe ABEPLY.

7.3 BHENJIAHOBOE TEXOBCJ1Y HUBAHUE
7.3.1

A Bce pa6oTbl, Kacatolymueca pemyLyux npUcnocobeHui,
AO/IHHbI BbIMOJIHATLCA B CELHUAIN3NPOBAHHOM LiEHTPe.

Pemyuiee npucnocobnexme

A Bcerga 3ameHsliTe NOBPeHAEHHOE, UCKPUB/IEHHOE
MM N3HOLLIEHHOE pexyLyee npucrnocobsieHne Bmecte ¢
BUHTamM, /19 COXpaHeHUs 6a/1aHCUPOBHH.

BAMKHO Bcerga vcnonb3ayrite opuriHasbHble pexyLme
PUCNOCOB/IEHNA, UMEIOLLME KOA, yKa3aHHbIN B Tabmue «Tex-
HUYECKUE XapaKTEPUCTUKM».

74 OYUCTHA

Mocne KaXaoro NCNOAb30BAHUA YUCTUTE MALLKMHY coriac-
HO NpuBeAeHHbIM HUXe YKa3aHUAM.

7.41 OuyuCTHa MalKUHbI

* Bceraa npoBepAiiTe, YTO BEHTUIALMOHHbIE OTBEPCTUA He
3a6WTbl 0OTXOAAMM.

¢ He ncnonb3yiTe CTpyM BOAbl M M3beraiTe nonagaHua
BO/bl HA IBUraTesIb U 3N1eKTpUYecKue yanbl (puc.26.0).

* He 1cnonbayiTte ekne MUAKOCTU A1l OYUCTKM LIACCH.

* YT06bI CHU3UTL PUCK NOMXapa, oumulaiTe aBUraTeb OT
OCTaTKOB TPaBbl, JIMCTbEB WJI U3/IULIKOB CMaBHMU.

 [lepwuTe BCEraa pbl4ari, AMCMNEH M KHOMKIM YUCTbIMK OTiMyCopa.

7.4.2 Ou4MnCTHa perylero ysna
Ypanute ocTaTKu TpaBsbl, CKOMUBLUMECH BHYTPU pambl.

* Ecnu npegycmoTpeH 60KOBOM BbIGPOC: CHUMUTE .
° AedneKTop BbIGpOCca (eCcau ycTaHoBAEH - . 6.1.2d.) N

7.4.3 OuucTHa TpaBoc6opHUKa (Puc.27.A/B)
7.5 OYUCTHA BO3AYLUHOIO ®UJIbTPA

Heob6xoanmo Bcerpa noaaepHuBatb GUALTPYIOLWUI ane-
MEHT B YUCTOTE. BbINONHWUTE CrepytoLne AEeNCTBUA:

Q4MCTITE YHACTOK BOKPYT PELLETHM BO3AYILIHOTO GUALTPA.
CHuMUTE peLueTKy (puc.28.A), OTBUHTMB BUHT (pic.28.B).
CHuMHUTE DUNBTPYIOLWKIA aneMeHT (prc.29.A).
BbinonH1Te NposlyBKy hrasTPa MM NpoMoiiTe ero Bo-
fom (puc. 29.A), 4To6bl yAAUTB Mblb U OTXOAbI.

5. TMomecTtute GuabTpyoWmii anemeHT (P1c.29.A)

B KOPNyC, CO6epuTe peLleTKy U 3aTAHUTE BUHT
(Pnc.28.A/B).

hon

10. TABJIMLA TEXHUHECHOI O O6CJ1YHHUBAHUA

8. XPAHEHME

8.1 XPAHEHUE MALUUHDI

Mpex e 4em y6path MalMHY Ha XpaHeHWe:

[aTb ABUraTesto oCTbITb.

M3BneKnTe NpeoxpaHUTeNbHbIN KoY.

MNpoBeanTe O4UCTKY (N. 7.4).

MpoBepbTe LEeNOCTHOCTb MaLUMHBI.

. XpaHuTe MaLnHy:

* B cyXxoM nomeLLeHuu.

* 3aluLLEHHOM OT NOroAHOro BO3ENCTBUA.

* BHe flocAraemocTu feTen.

* Y0CTOBEPLTECh, YTO Bbl Y6PasIM K/IH0OYM M MHCTPYMEHT,
MCNO/Ib30BaBLUMECH 417 0GC/YKUBAHHA.

oNO GO

8.2 XPAHEHUE BATAPEN
Batapen fo/1KHa XPaHUTLCA B TEHW, B NPOX1aAHOM MecTe
1 B NOMELLEHNH, FAe OTCYTCTBYET BJIaHOCTb.

MPUMEYAHME B cnyyae 4/MTeNIbHOro NpoCTos 3apsxanTe 6a-
Tapero pas B Ba MECALaA, YTOObI MPOA/IUTL CPOK €€ C/IyH bl

9. NEPEMELWEHME U TPAHCNOPTUPOBRA

Hampbii pas, Koraa TpebyeTcs nepeABrHy Tb, NOAHATb, NepeBe3Tn

WIW HAaKNOHUTb MaLUKHY, CNeayeT:

* BbIKI04MTE MaLLMHY (MyHKT. 6.5) 40 NONHOM OCTAHOBKM BCEX
ABVMYLLMXCA YacTen.

¢ HapgeTb nnoTHbIE paboyune nepyaTku.

* [lofHMMATL MaLLKHY, yXBATHB € B TAKMX TOYKAX, YTOObI OHa He
BbICKO/Ib3HY/a, Y4UTbIBAA €€ BEC M 0COGEHHOCTU KOHCTPYKLMM.

* TIpuB/EYb KONMYECTBO MO/, COOTBETCTBYIOLEE BECY MALLMHBI.

* Y[J0CTOBEPHUTLCA, HTO MPU NEPEMELLEHNM MALLMHA HE HaHECEeT
yliep6 v TpaBMmbl.

[Mpy nepeBo3Ke MaLUKHLI Ha aBTOTPAHCMOPTE AW MpuLiene Heob-

XOZMO:

* onb30BaTbCA CMeLabHbLIMK NNATGOPMaMM C COOTBETCTBYIO-
LUEVi rPy30N0ABEMHOCTbHO, LUIMPUHOW U AZIMHON.

* 3arpymaTb MaLLMHY C BbIK/NIO4YEHHBIM ABUraTeNeM, TONIKas ee,
ANA 4ero Heo6XoAMMO NpUB/EYL COOTBETCTBYIOLEE KOMYECTBO
Ttoaen.

o OnycTuUTb PeXYLWIA y3en.

* PacnonomuTh ee TaknuM 06pa3om, YToGbl OHa H1 1A KOrO He
npeAcTaBaAna onacHOCTH.

* TIPO4HO NPUKPENUTD e€ K TPAHCMIOPTHOMY CPEACTBY TPOCAMM UK
LienAmMK AN TOro, YTOBbI M3GEeHaTh ONPOKMAbIBAHUA, KOTOPOE
MOMET BbI3BaTb NOBPEM/IEHNA M YTEUKY TOM/MBA.

Onepauusa NepuoanYHOCTb MpumeyaHuna
MALUHUHA
MpoBepKa Bcex KpeneHuit; npoBepKa 6e30nacHoCTW / IPoBEpKa OpraHoB ynpasJie- Mepep Havanom pa- n.6.2
HWA; NPOBEPKa OrpamieHNI 3aaHero / G0KOBOro BbIGPOCa; NPOBEPKa TPaBOCOGOPHM- 60Tl
Ka, AeteKTopa 6OKOBOro BbIGPOCA; NPOBEPKA PEYLLEro NPUCNOCOBIEHMS.
O6Lwan o4MCTKa U NPOBEPKA; MPOBEPKA HAIMYUA NOBPEKAEHUIM Ha MallmHe. |  KaxAablii pas nocne n.7.4
Ecnv Heo6x0AMMO, CBAKUTECH C aBTOPU30BaHHBIM CEPBUCHbBIM LLEHTPOM. pa6oTbl
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3ameHa pexyLero npucnocobaeHms

- n.7.3.1**

MpoBepKa cocToAHWA 3apAaKK 6aTapeun Haxpabii pas nepeq *
MCnoab30BaHNEM

3apsgka 6atapeu Hamabli pa3 nocsie pabotel n.721*

OuncTKa BO3ayLWHOro puastpa OpvH pas B mecAy, n.75

* CMOTpH pyKOBOACTBO GaTapen/3apsaAHOro ycTponcTaa.
** Onepauyus, KoTopas AO/KHA 6bITb BbINOHEHA Yepes BaLLero AUCTPUBLIOTOPA UK B CMELMaNM3MPOBaHHOM CEPBUCHOM LiEHTPE
*** laHHyto onepauuio cneayeT BbINOAHATL NPU NEPBbIX NPU3HaKax HeucnpaBHOM paboTbl

11. BbIABJIEHUE HENOJIAAOK

Ecnv nocnie BbINOZIHEHWA OMUCAHHBIX Bbllle AeMCTBUIM HENoMaKN He UCHE3NIN, CBAMKMUTECH C BalNM ANCTPUBBLIOTOPOM.

HEMNOJIAAKA BO3MOHHAA NPUYUHA YCTPAHEHUE

1. Tlp1 HaaTMK Ha KHOMKY lMpeaoxpaHnTeNbHbIM KAtod unu 6atapes | Betasbte Koy (M. 5.1).

BK/IOYEHUA AUCTINEN He OTCYTCTBYIOT UM BCTaB/EHbI Henpa- OTKpbITb ABEPLY M YAOCTOBEPUTLCA, YTO GaTapes
3aropaetcs. BU/IBbHO. YCTaHOB/IEHA NPaBU/ILHO (M. 7.2.1).

2. Tpy HamaTUM Ha KHOMKY HewucnpaBHOCTb BHYTpU ABUraTens. M3BnexnTe KNtoy 6e30nacHoCTH 1 0bpaTUTECh B Cep-
BKJIOYEHUA AUCTINEN He BUCHbIV LEEHTP.
3aropaeTcs, a MalluHa u3-

AaéT 3BYKOBOW CHUrHas.

3. [suratenb BblKAK4aeTca Batapes yctaHoBneHa HenpaBubLHO OTKpbITb ABEPLY M YAOCTOBEPUTLCA, YTO 6aTapes

BO Bpems paboThl. VNV paspsixeHa / 3acop He No3BonseT yCTaHoB/IeHa NpaBubHO (M. 7.2.1)/u3BnekunTe npepo-
BpalLaTbCA pexyllemy npucnocodne- XpaHWUTENbHBIN KAOY.
HUI0.

4. Hapgucnnee nosiButes ER3 | CpabaTbiBaHWe TepMUYECKOW 3aLMThI MopomAaTh, N0 MeHbLLeN Mepe, 5 MUHYT U CHOBa 3a-
(pvnc.30.B). 13-3a neperpesa ABuraTesns. NyCTUTb MaLLKHY.

5. Hapaucnnee noovepesHo CpabartblBaHWe TEPMUYECKOM 3aLLUTbI YcTaHoBKUTE 60/EE BbICOKYIO BbICOTY CKaLLMBaHMA,
nossnatTca: ER1 + OPC 13-32 C/IMLIKOM BbICOKOrO NOTPeG/IeHNsA | €Cv TpaBa 04eHb BbICOKAA, UM MOYUCTUTE MALLNHY
(pvnc.30.B). 3N1IEKTPO3HEPrK, BbI3BAHHOTO cegyto- | (1. 7.4).

UMMM NPUYMHAMM: KOLLIEHWE CIMLLKOM
BbICOKOW TpaBbl /K 3aCOP.

6. Hapgucnnee nosieutea ER1 | Meperpyska no TOKY Ha ABuratese npu- | Y6eAuTeCh, Y4To Koseca He 3a610K1pOoBaHb! 1 Npu

(pvc.30.B). BO/a 13-3a TAKEbIX YCNOBUIA paboThI HEO6XOAUMOCTH 04UCTHUTE MX. [TpoBepLTE HAKIOH
(npuBOA NOA HANPAKEHUEM). NOBEPXHOCTH.

7. Hapgucnnee nooyepesHo HencnpaBHOCTb B 91€KTPUYECKOM M3BneknTe Koy 6e30nacHoCTM 1 06paTuTeCh B CEp-
nosastotcs: 100% + ER3 COEAMHEHUN Mexay 6aTapeei 1 ABu- BUCHbIM LLEHTP ANA KOHTPONS.
(pvnc.30.B). ratenem.

8. Hapucnnee noseutea ER2 | Pexyuiee npucnocobnenne 3a6a0Ku- BbIKI04MTE MaLLMHY, U3BNEKUTE K/OY 6€30MaCHOCTH.
(puc.30.B). poBaHo. YpanuTte Bce NpenAaTCTBUA. ECM HemcnpasHOCTb He

ycTpaHeHa, 06paTuTech B aBTOPU30BaHHbIN CEPBUC-
HbIVi LEHTP.

9. Hapgucnnee noasArca HewncnpasHocTb ABuratens. M3BneknTe KNto4 6e30nacHOCTH 1 06paTUTECH B Cep-
no oyepesn ER2+ER3 BUCHbIY LEHTP.
(pvnc.30.B).

10. CpesanHas TpaBa 6onble | B pexylyee ycTpoOiCTBO Nonano nHo- BbIKNI04MTE MaLLUHY, U3BNEKUTE K/t0Y 6€30MacHOCTH.
He cobupaeTca B TpaBoC- POZHOE TENO MW BHYTPEHHAA YacTb OunCTUTE BHYTPEHHIOW YacTb Kopnyca. O6patutech B
60pHuKe. Kopnyca 3arpsasHeHa. aBTOPWU30BaHHbIM CEPBUCHDIN LIEHTP.

11. Habnogaetca canwKom Pexylyee ycTPONCTBO NOBPEHAEHO MW | BbIKAOYMTE MALLIMHY, U3BNEKWTE K04 6@30NacHOCTH.
CUNbHbIN WYM n/vnu Bu- ocnabneHo. O6paTtnTech B aBTOPM30BAHHbI CEPBUCHDIN LEHTP.
Gpauua.

12. Hu3kas aBTOHOMHOCTb TAMKeNble YCN0BMA SKCMyaTaLmm, ONTUMU3UPYITE UCMONb30BAHUE UM UCTIONb3YITE
6artapem. Tpebyowue 6onbluero noTpeéaeHns BTOPYto 6aTapeto nau 6atapeto yBeMYEHHOM eMKo-

3NIEKTPOIHEPT UM, UM EMKOCTH BaTa- CTH.
peu HeoCTaTO4HO AN1A BbINOIHAEMOM
pa6oThl.

13. 3apagHoe yCTpOCTBO He batapes HenpaBuIbHO BCTaB/ieHa B Y6epauTech, 4TO OHa BCTaB/IeHa NpaBuibHO. 3apAanuTb

3apsiKaeT 6arapeto. 3apsAAHoe ycTporcTBo. HeHaanexalme | 6atapeto B NOMeLeHWM C Haasiexallel Temnepary-

OKpyHatoLLMe yenoBuA. KoHTaKThbl
3arpsaHeHbl. OTCYTCTBUE HANPSHEHNsA
B 3apAAHOM YCTpOWCTBE. 3apaaHoe
YCTPOWCTBO HEMCNPABHO.

poii. MoYncTUTE KOHTaKTbI. Y6eauTech, Y4To BUNKA
BCTaB/eHa, U N0faeTcs HanpameHue. 3amMmeHuTe ero
Ha [ipyroe OpuriHasbHoe yCTPOMCTBO.
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12. AONOJIHUTE/NIbHOE OBOPY0BAHUE NO TPEBEO-
BAHUIO

121 HOMMNJEKT AJ1A ®YHKLUUN MYJIbHUPOBAHUA
(PUC.31)

TOHKO M3MebYaeT CKOLLEHHYIO TPaBy M OCTaBAAET ee Ha ra-
30He.

12.2 BATAPEW (PUC. 32)
CepTuduumpoBaHHble 6aTapem (CM. «TeXHUYeCKUe faHHble»).
12.3 3APAJHOE YCTPOMCTBO

3T0 YCTPOMCTBO, KOTOPOE UCMONb3YETCA ANA 3apAAKM GaTapen
(puc.33).
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deste Manual estao expressamente proibidas.

RO ¢ Continutul si imaginile din manualul de utilizare de fata au fost realizate in numele STIGA S.p.A. si sunt protejate de drepturi de autor
- Este interzisa orice reproducere sau modificare chiar si partiala neautorizatd a documentului.

RU ¢ TecTbl 1 M306pareHns, CoaepHallMecs B HACTOALLEM PYKOBOACTBE, Oblin co3aaHbl B MHTepecax STIGA S.p.A. v 3awyiieHbl
aBTOPCKMMM NpaBamu — J1lo60e HeCaHKLIMOHMPOBAHHOE BOCMPOM3BEAEHUE UM U3MEHEHWE AOKYMEHTa 3anpeLleHo.

SK « Obsah a obrazky v tomto navode na pouzivanie boli spracované menom spolo¢nosti STIGA S.p.A. a st chranené autorskym pravom
— Reprodukcie ¢i nepovolené pozmeriovanie tohto dokumentu, a to aj iastoc¢né, je zakazané.

SL « Vsebine in slike v tem uporabniSkem priro¢niku so izdelane za podjetje STIGA S.p.A. in so zascitene z avtorskimi pravicami —
vsakr$no nepooblaséeno razmnozevanje ali spreminjanje dokumenta, v celoti ali delno, je prepovedano.

SR« Sadrzaj i slike ovog prirucnika za upotrebu su napravljeni u ime STIGA S.p.A. i zasti¢eni su autorskim pravima — Zabranjena je svaka
potpuna ili delimi¢na reprodukcija ili izmena dokumenta bez odobrenja.

SV ¢ Innehallet och bilderna i denna anvandarhandbok har framstalits fér STIGA S.p.A. och skyddas av upphovsratt — all form av repro-
duktion eller &ndring, &ven partiell, som inte auktoriserats ar forbjuden.

TR * Bu Kullanici Kilavuzundaki igerik ve resimler agikga STIGA S.p.A. igin Uretilmistir ve telif hakki ile korunmaktadir — dokiimanin izinsiz
olarak tamamen ya da kismen herhangi bir sekilde ¢ogaltiimasi ya da degistirilmesi yasaktr.
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